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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽBY 

uzatvorená podľa §  269 ods. 2  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 

uzavretá medzi: 

Názov: Slovenský hydrometeorologický ústav 

Sídlo: Jeséniova 17, 833 15  Bratislava 

IČO: 00 156 884 

DIČ: 2020749852 

IČ DPH: SK2020749852 

V jeho mene koná: 

Bankové spojenie: 

Číslo účtu IBAN:  

RNDr. Martin Benko, PhD., generálny riaditeľ 

Štátna pokladnica 

SK19 8180 0000 0070 0039 1672 

 

Úplne znenie Zriaďovacej listiny bolo vydané rozhodnutím Ministra životného prostredia 

Slovenskej republiky 12. júna 2006 č. 23/2006 – 1.6 

(ďalej len „poskytovateľ“) 

a 

Obchodné meno: TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

Sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 

IČO: 31 340 822  

DIČ: 2020341455 

IČ DPH: SK2020341455 

V mene spoločnosti 

koná: 

Bankové spojenie: 

Číslo účtu IBAN:  

Ing. Ján Barczi, predseda predstavenstva a Mgr. Martin Bohoš, člen 

predstavenstva 

Tatra banka, a.s. 

SK17 1100 0000 0026 2102 0708 

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I, oddiel 

Sa, vložka č. 499/B 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

(ďalej spolu tiež „zmluvné strany“ alebo osobitne „zmluvná strana“) 

 

 

Preambula 

 

Poskytovateľ je špecializovaná organizácia vykonávajúca hydrologickú a meteorologickú 

službu na národnej aj medzinárodnej úrovni v zmysle zákona č. 201/2009 Z. z. o štátnej 

hydrologickej službe a štátnej meteorologickej službe v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o meteorologickej službe“). Objednávateľ je prevádzkovateľom hazardných hier 

podľa zákona č. 30/2019 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o hazardných hrách“). Účelom tejto zmluvy 

je poskytovanie služieb a dátových produktov poskytovateľom pre objednávateľa podľa 

špecifikácie a za podmienok uvedených nižšie v tejto zmluve pre spotrebiteľskú 

(propagačnú) súťaž s názvom „Počasie s TIPOSom“, ktorej organizátorom a vyhlasovateľom 

je objednávateľ. 
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Čl. I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť poskytnúť 

objednávateľovi meteorologické údaje, a to parametre teploty vzduchu v stupňoch 

Celzius s určením na jedno desatinné miesto, ktoré budú poskytovateľom namerané, resp. 

zistené v určenom čase, a to každú nedeľu kalendárneho týždňa o 12:00 h. občianskeho 

času v Slovenskej republike v každej z jednotlivých automatických meteorologických 

staníc poskytovateľa, ktorých zoznam tvorí prílohu č. 1 k tejto zmluve (ďalej len „služba“ 

alebo „dátové produkty“), a to za podmienok určených touto zmluvou. Presný spôsob 

výpočtu hodnoty teploty vzduchu v zmysle predchádzajúcej vety tohto bodu zmluvy je 

špecifikovaný v prílohe č. 1 tejto zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, 

že:  

a) v rámci dátových produktov je poskytovateľ povinný dodať objednávateľovi okrem 

výstupnej hodnoty teploty vzduchu v určenom čase na meteorologických 

staniciach, ktorých zoznam tvorí prílohu č. 1 k tejto zmluve, aj všetky vstupné 

parametre a výpočet, na základe ktorých sa táto určila, a to najmä v prípade hodnoty 

teploty, ktorá sa tipovala v spotrebiteľskej súťaži pre danú nedeľu o 12:00 h. 

občianskeho času v Slovenskej republike podľa prílohy č. 1 k tejto zmluve na 

mieste určenom objednávateľom (t.j. na určenej meteorologickej stanici v rámci 

zoznamu uvedeného v prílohe č. 1 zmluvy); objednávateľ je povinný o tomto mieste 

určenom objednávateľom (t.j. na určenej meteorologickej stanici v rámci zoznamu 

uvedeného v prílohe č. 1 zmluvy) informovať poskytovateľa najneskôr do 3 

pracovných dní pred skončením lehoty na poskytnutie dátových produktov; 

b) pri poskytovaní služby, resp. výsledkov dátových produktov, bude uvádzať vždy 

príslušné hodnoty v určenej hodine občianskeho času v Slovenskej republike, a to 

bez ohľadu na to, v akých časových štandardoch, systémoch alebo pásmach 

vykonáva svoje merania. 

2. Objednávateľ je oprávnený využívať službu, resp. dátové produkty výlučne na účely 

spotrebiteľskej (propagačnej) súťaže s názvom „Počasie s TIPOSom“, ktorej je 

organizátorom a ktorej štatút tvorí prílohu č. 3 zmluvy (ďalej len „spotrebiteľská súťaž“), 

a to v akomkoľvek potrebnom rozsahu, spôsobe a v čase, maximálne však 12 mesiacov 

odo dňa skončenia tejto zmluvy, vrátane: 

a) použitia na účely vyhodnotenia výsledkov spotrebiteľskej súťaže; 

b) propagácie spotrebiteľskej súťaže akýmikoľvek prostriedkami; 

c) zverejnenia a šírenia výsledkov dátových produktov v rozsahu, čase a spôsobmi 

určenými objednávateľom, vrátane zverejnenia údajov poskytovateľa, ako ich 

pôvodcu (zdroj), a to najmä ale nielen prostredníctvom internetu a televízneho 

vysielania; 

d) poskytnutia dátových produktov, resp. výstupov služby, svojim dodávateľom, 

ktorých služby využije pri organizácii spotrebiteľskej súťaže a 

e) zverejnenia informácií, že služba, resp. výsledky dátových produktov, neboli 

poskytnuté riadne a včas, resp. že ich nebolo možné zabezpečiť, ak tieto nie sú 

poskytnuté podľa zmluvy.  

Poskytovateľ udeľuje objednávateľovi súhlas a právo na takéto využitie služby (dátových 

produktov), pričom objednávateľ nie je v rozsahu takéhoto využitia povinný o tom 

informovať poskytovateľa, t.j. že využil služby uvedeným spôsobom, vrátane ich zverejnenia 

a šírenia. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že za spotrebiteľskú súťaž na účely 

zmluvy sa považuje aj spotrebiteľská súťaž, ak došlo k zmene jej štatútu, ktorý tvorí prílohu 

č. 3 zmluvy, a to podľa čl. I. bodu 3 písm. g) zmluvy, a to výlučne v rozsahu takých zmien, 
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ktoré nemenia povahu a základné princípy spotrebiteľskej súťaže a zároveň pokiaľ sa tieto 

nijako nedotknú plnení poskytovateľa podľa tejto zmluvy; v takomto prípade nie je potrebná 

zmena zmluvy a na účely zmluvy sa spotrebiteľská súťaž so zmeneným štatútom považuje za 

spotrebiteľskú súťaž podľa zmluvy, pričom objednávateľ je povinný poskytovateľovi doručiť 

štatút po vykonaní jeho zmien, a to bez zbytočného odkladu po účinnosti takýchto zmien.  

3. Poskytovateľ vyhlasuje objednávateľovi nasledovné: 

a) všetky meteorologické stanice, ktoré sú uvedené v prílohe č. 1 zmluvy a v ktorých 

sa bude určovať teplota vzduchu podľa bodu 1 tohto čl. I. zmluvy, sú plne 

automatizované a merania všetkých parametrov, ktoré vstupujú do výpočtu hodnoty 

teploty vzduchu podľa bodu 1 tohto čl. I. zmluvy budú merané automatickými 

(technickými) prostriedkami bez zásahu ľudského faktora, resp. korekcií; 

b) dátové produkty budú výsledkom vlastnej činnosti poskytovateľa a jemu 

pričítateľné, čo poskytovateľ aj oficiálne potvrdí za podmienok určených v tejto 

zmluve; 

c) všetky meteorologické stanice, ktoré sú uvedené v prílohe č. 1 zmluvy a v ktorých 

sa bude určovať teplota vzduchu podľa bodu 1 tohto čl. I. zmluvy sú ním zriadené 

a využívané, a to v súlade s príslušnými právnymi predpismi; 

d) poskytovateľ bol pred uzavretím zmluvy plne oboznámený s podmienkami 

prevádzkovania spotrebiteľskej súťaže, a to najmä ale nielen oboznámením sa 

s pravidlami tejto spotrebiteľskej súťaže, ako aj cieľmi a princípmi spotrebiteľskej 

súťaže, vrátane podmienok vysielania; 

e) berie na vedomie, že objednávateľ môže jednostranne na základe vlastného 

uváženia prevádzku spotrebiteľskej súťaže pozastaviť alebo zrušiť, pričom sa na to 

nevyžaduje súhlas poskytovateľa, a to ani na účely tejto zmluvy; 

f) berie na vedomie, že hoci spotrebiteľská súťaž nie je prevádzkovaním hazardných 

hier podľa zákona o hazardných hrách, výherca v nej môže získať stávku 

v hazardnej hre, pričom cieľom spotrebiteľskej súťaže je propagácia objednávateľa 

a jeho produktov, najmä hazardných hier; 

g) berie na vedomie, že pravidlá spotrebiteľskej súťaže môže objednávateľ 

jednostranne na základe vlastného uváženia meniť, pričom v takom prípade platí, 

že pokiaľ pôjde o zmeny podľa čl. I bodu 2 posledná veta zmluvy a objednávateľ si 

splnil povinnosti tam uvedené, bude sa zmenená spotrebiteľská súťaž podľa nového 

štatútu považovať za spotrebiteľskú súťaž podľa tejto zmluvy, vo všetkých 

ostatných prípadoch platí, že spotrebiteľská súťaž so zmeneným štatútom sa 

nepovažuje za spotrebiteľskú súťaž podľa tejto zmluvy, ak sa Zmluvné strany 

výslovne písomne nedohodnú inak. 

4. Objednávateľ nie je povinný službu, resp. dátové produkty využiť; za poskytnuté dátové 

produkty je však objednávateľ povinný zaplatiť podľa článku III tejto zmluvy.  

5. Objednávateľ je povinný pri šírení služieb, ich výsledkov, resp. šírení dátových produktov 

uviesť ich zdroj podľa § 13 ods. 4 zákona o meteorologickej službe, t.j. uviesť text:  

„Zdroj: Slovenský hydrometeorologický ústav,“ spolu s logom poskytovateľa. 

6. Objednávateľ berie na vedomie, že výsledná súťažná hodnota teploty vzduchu pre 12:00 

h. občianskeho času v Slovenskej republike v príslušnú kalendárnu nedeľu sa nemusí 

zhodovať s hodnotou, ktorá je zverejnená pre čas 12:00 h. občianskeho času v Slovenskej 

republike v túto príslušnú kalendárnu nedeľu na stránke www.shmu.sk. 

 

 

 

 

 

http://www.shmu.sk/
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Čl. II.  

Čas plnenia 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať službu počas doby, ktorá je uvedená v čl. VIII. bod 

1 tejto zmluvy, v rozsahu podľa čl. I. tejto zmluvy. 

 

 

Čl. III. 

Cena 

 

1. V súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou 

č. 87/1996 Z.z. ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 

predpisov sa zmluvné strany dohodli, že jednorazová cena za zriadenie služby je 1.120,- 

Eur (slovom: jedentisícstodvadsať eur) bez DPH (ďalej len „jednorazová cena“) 

a paušálna cena za dátové produkty poskytnuté za jeden kalendárny mesiac je vo výške 

453,- Eur (slovom: štyristopäťdesiattri eur) bez DPH (ďalej len „paušálna cena“) mesačne 

(jednorazová cena a paušálna cena spolu aj ako „cena“). V prípade, že dátové produkty 

budú poskytnuté len za časť kalendárneho mesiaca, paušálna cena sa alikvótne upraví. 

2. K dohodnutej cene podľa bodu 1 tohto článku zmluvy bude pripočítaná daň z pridanej 

hodnoty vo výške stanovenej platnými právnymi predpismi upravujúcimi výšku dane 

z pridanej hodnoty v deň daňovej povinnosti. 

3. V cene služby sú zahrnuté všetky práce a náklady súvisiace s realizáciou služby a jej 

zriadením, ako aj plnením všetkých povinností poskytovateľa podľa zmluvy; cena služby 

tak predstavuje jedinú a úplnú odplatu poskytovateľa za všetky a akékoľvek plnenia 

podľa zmluvy a poskytovateľ nemá nárok na žiadne iné kompenzácie nákladov a pod. 

4. Poskytovateľ potvrdzuje, že cena dosahuje alebo prekračuje jeho náklady na poskytnutie 

služby, resp. dátových produktov a všetkých plnení podľa tejto zmluvy. 

 

 

Čl. IV. 

Platobné podmienky 

 

1. Jednorazovú cenu za zriadenie služby dohodnutú v zmysle čl. III. bod 1 zmluvy je 

objednávateľ povinný poskytovateľovi zaplatiť na základe faktúry poskytovateľa 

vystavenej v papierovej podobe bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 

2. Paušálnu cenu za poskytnuté služby dohodnutú v zmysle čl. III. bod 1 zmluvy je 

objednávateľ povinný poskytovateľovi zaplatiť na základe faktúr poskytovateľa 

vystavených v papierovej podobe po skončení predmetného kalendárneho mesiaca, 

pričom tieto musia byť vystavené vždy najneskôr do 15. dňa nasledujúceho kalendárneho 

mesiaca. Za deň dodania služby (daňovej povinnosti) sa považuje posledný deň 

v príslušnom  kalendárnom mesiaci, za ktorý sa fakturuje. 

3. Faktúra je splatná do 15 dní od jej doručenia objednávateľovi na adresu uvedenú v záhlaví 

tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že dohodnutá lehota splatnosti nie je v hrubom 

nepomere k právam a povinnostiam vyplývajúcim zo záväzkového vzťahu pre 

poskytovateľa podľa § 369d zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len 
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„Obchodný zákonník“), pričom takéto dojednanie odôvodňuje povaha predmetu plnenia 

záväzku. 

4. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného 

pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať nasledujúci pracovný deň. 

5. Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť ním vystavených faktúr, ktoré musia mať 

všetky náležitosti riadneho daňového dokladu v zmysle platných právnych predpisov. 

Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle § 71 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že ktorákoľvek z faktúr 

nebude obsahovať predpísané náležitosti, je objednávateľ oprávnený poskytovateľovi 

vrátiť predmetnú faktúru, objednávateľ sa týmto nedostáva do omeškania. Po tomto 

vrátení je poskytovateľ povinný vystaviť nový doklad – faktúru so správnymi 

náležitosťami faktúry. Nová faktúra je splatná v lehote 15 dní od jej doručenia 

objednávateľovi.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania so zaplatením akejkoľvek faktúry, je 

poskytovateľ oprávnený požadovať od objednávateľa zaplatenie zákonného úroku 

z omeškania dlžnej sumy. 

7. Platby medzi objednávateľom a poskytovateľom budú realizované bezhotovostným 

platobným stykom v prospech účtu poskytovateľa uvedeného v záhlaví tejto zmluvy. 

Faktúra sa považuje za zaplatenú okamihom odpísania fakturovanej čiastky z účtu 

objednávateľa v prospech účtu poskytovateľa. 

 

 

Čl. V. 

Podmienky poskytnutia služby 

 

1. Poskytovateľ je povinný začať s poskytovaním služby bezodkladne po nadobudnutí 

účinnosti tejto zmluvy. 

2. Oprávnené osoby vo veciach technických pri realizácii zmluvy sú:  

Na strane poskytovateľa: Ing. Roman Zehnal, programátor a administrátor MS 

Na strane objednávateľa: Mgr. Miloš Prelec, riaditeľ odboru IT a internetových hier 

3. Poskytovateľ je povinný dátové produkty, resp. ich výsledky, podľa čl. I. zmluvy, pre 

príslušnú nedeľu kalendárneho týždňa poskytovať objednávateľovi nasledovne: 

a) výsledné hodnoty teploty vždy v príslušnú nedeľu, pre ktorú sa o 12:00 h. 

občianskeho času v Slovenskej  republike určuje teplota podľa čl. I. bodu 1 zmluvy, 

a to automatizovaným dátovým prenosom za podmienok určených v prílohe č. 1 

zmluvy, pričom tento je poskytovateľ povinný vykonať tak, aby mal objednávateľ 

dátové produkty, resp. ich výsledky, k dispozícii najneskôr do 14:00 h. občianskeho 

času v Slovenskej republike príslušnej nedele, pre ktorú sa o 12:00 h. občianskeho 

času v Slovenskej republike určuje teplota podľa čl. I. bodu 1 zmluvy, a to pre 

všetky automatické meteorologické stanice poskytovateľa, ktorých zoznam tvorí 

prílohu č. 1 k tejto zmluve, pričom tiež uvedie všetky vstupné parametre a výpočet, 

na základe ktorých sa táto teplota určila, a to všetko podľa vzoru uvedeného 

v prílohe č. 1 k zmluve; 

b) dátové produkty, resp. ich výsledky, poskytnuté objednávateľovi podľa písm. a) 

tohto bodu 3 čl. V. zmluvy potvrdí poskytovateľ tiež následne v písomnej forme 

opatrenej pečiatkou poskytovateľa a podpisom oprávnenej osoby uvedenej 

v poslednej vete tohto bodu zmluvy (formát .pdf) najneskôr do troch pracovných 

dní odo dňa poskytnutia dátových produktov podľa písm. a) tohto bodu 3 čl. V. 

zmluvy, a to zaslaním na emailovú adresu objednávateľa shmureports@tipos.sk, 

pričom takéto potvrdenie sa poskytuje výlučne pre výsledok hodnoty teploty, ktorá 
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sa tipovala pre danú nedeľu o 12:00 h. občianskeho času v Slovenskej republike 

v spotrebiteľskej súťaži (v danom tipovacom období), t.j. na objednávateľom 

určenom mieste (určenej meteorologickej stanici v rámci zoznamu uvedeného 

v prílohe č. 1 zmluvy). Pre vylúčenie všetkých pochybností platí, že deň odoslania 

emailu je rozhodný pre zachovanie lehoty troch pracovných dní v zmysle 

predchádzajúcej vety tohto bodu zmluvy. Vzor tohto listu (potvrdenia) tvorí prílohu 

č. 2 tejto zmluvy (Potvrdzujúci list - Protokol o teplote o 12:00). Oprávnenou 

osobou na podpis Potvrdzujúceho listu – Protokolu o teplote o 12:00 je Mgr. 

Branislav Chvíla, PhD., RNDr. Marián Jakubek, Ing. Terézia Melicherová 

alebo Ing. Martin Bludovič, a to v poradí v akom sú uvedení. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že testovacia prevádzka predmetu tejto zmluvy po účinnosti 

zmluvy nebude prebiehať, nakoľko zmluvné strany vyriešili potrebné technické 

nastavenia ešte pred uzavretím zmluvy. 

5. Ak poskytovateľ bude mať vedomosť o skutočnosti, že nebude schopný plniť si 

povinnosti vyplývajúce mu z tejto zmluvy spočívajúce v dodaní plnení, ktoré sú jej 

predmetom (napr. z dôvodu vady/poruchy automatickej meteorologickej stanici, chyba 

prenosu dát) je povinný oznámiť túto skutočnosť objednávateľovi bezodkladne po tom, 

ako sa o tejto skutočnosti dozvie a to na emailovú adresu objednávateľa stoffan@tipos.sk. 

V danom prípade nie je možné poskytovateľa akokoľvek sankcionovať, ak z tejto zmluvy, 

najmä čl. V. bod 6 zmluvy, nevyplýva výslovne inak. Týmto ustanovením však nie je 

dotknutá zodpovednosť poskytovateľa za dodanie vadného plnenia a porušenie iných 

povinností okrem nedodania plnenia predmetu zmluvy podľa prvej vety tohto bodu 5 čl. 

V. zmluvy. 

6. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť riadne a včasné plnenie služby. Ak služba nebola 

poskytnutá riadne a včas, a to v prípade, ak nedošlo k riadnemu a včasnému poskytnutiu 

hodnoty teploty, ktorá sa tipovala pre danú kalendárnu nedeľu podľa čl. V. bod 3 písm. a) 

a b) zmluvy,  potom platí, že objednávateľ má voči poskytovateľovi nárok na  pomernú 

zľavu z paušálnej ceny, a to vo vzťahu k plneniu, ktoré nebolo riadne dodané. 

Poskytovateľ je povinný poskytnúť zľavu vo forme dobropisu; v prípade, ak nie je 

dobropis vystavený, objednávateľ je oprávnený započítať zľavu z paušálnej ceny voči 

ktorejkoľvek pohľadávke poskytovateľa. 

7. Vzhľadom na zabezpečenie vysielania a zverejnenia výsledkov spotrebiteľskej súťaže 

a lehoty s tým spojené platí, že prípade, ak poskytovateľ nedodá službu, resp. výsledky 

dátových produktov za podmienok určených v čl. V. bod 3 písm. a) zmluvy včas, a to ani 

dodatočne najneskôr do 16:00 h. občianskeho času v Slovenskej republike príslušnej 

nedele, pre ktorú sa o 12:00 h. občianskeho času v Slovenskej republike určuje teplota 

podľa čl. I. bodu 1 zmluvy, potom služba, resp. výsledky dátových produktov neboli pre 

príslušnú kalendárnu nedeľu dodané vôbec, a to z dôvodov na strane poskytovateľa, bez 

ohľadu na to, či sa tieto dodajú neskôr, keďže objednávateľ nemá v takom prípade záujem 

o ich oneskorené dodanie. Uvedené platí, ak sa zmluvné strany nedohodnú výslovne inak. 

Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že ustanovenie tohto bodu 7 čl. V. zmluvy 

sa neaplikuje na čl. V. bod 3 písm. b) zmluvy, ak boli služby riadne dodané podľa čl. 

V. bod 3 písm. a) zmluvy, v takom prípade, ak poskytovateľ nesplnil povinnosti podľa čl. 

V. bod 3 písm. b) zmluvy včas, je povinný ich aj tak dodať, to nemá vplyv na to, že 

poskytovateľ je v omeškaní.  

8. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený vybrať si miesto pre dané 

tipovacie obdobie (príslušnú kalendárnu nedeľu), t.j. miesto, pre ktoré sa má tipovať 

teplota v danom tipovacom období, z  meteorologických staníc uvedených v prílohe č.1 

tejto zmluvy podľa vlastného uváženia, avšak nezvolí si také miesto (meteorologickú 

stanicu), ktorá v predchádzajúcom kalendárnom týždni vykazovala chybovosť, pokiaľ 
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bol o tom objednávateľ riadne informovaný, príp. poskytovateľ nedodal dátový produkt 

z tejto meteorologickej stanice v predchádzajúcom kalendárnom týždni. Objednávateľ je 

povinný oznámiť poskytovateľovi zvolené miesto resp. zvolenú meteorologickú stanicu 

z meteorologických staníc uvedených v prílohe č. 1 pre príslušnú kalendárnu nedeľu a to 

na emailovú adresu poskytovateľa tipos.stanice@shmu.sk v lehote podľa čl. I bod 1 písm. 

a) tejto zmluvy. 

 

 

 

Čl. VI. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Pri poskytovaní služby je poskytovateľ povinný: 

a) poskytnúť službu riadne a včas, v súlade s a za podmienok určených touto 

zmluvou; 

b) plniť zmluvu v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky, dodržiavajúc 

riadnu odbornú starostlivosť a štandardy v danej oblasti. 

2. Pri poskytovaní služby je objednávateľ povinný: 

a) odovzdať včas poskytovateľovi všetky veci, dokumenty a informácie, ktoré sú 

potrebné na poskytovanie služby, pokiaľ z ich povahy nevyplýva, že ich má 

obstarať samotný poskytovateľ; 

b) zabezpečiť poskytovateľovi vhodné podmienky v súlade so záujmami a pokynmi 

objednávateľa; 

c) dátové produkty, ktoré sú predmetom plnenia podľa tejto zmluvy, je objednávateľ 

oprávnený používať len na účel dohodnutý v tejto zmluve a nesmie ich žiadnym 

spôsobom poskytnúť tretej osobe, ak z tejto zmluvy nevyplýva inak. Platí to taktiež 

pre akékoľvek čiastkové spracovanie alebo akokoľvek upravené údaje/produkty. 

Týmto písm. c) bodu 2 čl. VI. zmluvy nie je nijako dotknuté ustanovenie bodu 2 čl. 

I. zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené 

druhou zmluvnou stranou budú chrániť ako dôverné informácie za podmienok určených 

v Dohode o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, ktorá tvorí prílohu č. 4  tejto 

zmluvy a tieto informácie nepoužijú na iné účely ako na plnenie podmienok tejto zmluvy, 

ak z tejto zmluvy, a to najmä z ustanovenia čl. I. bodu 2 zmluvy a čl. VI. bodu 4 zmluvy 

alebo z Dohody o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, ktorá tvorí prílohu č. 4 

tejto zmluvy, nevyplýva inak. Zmluvné strany rovnako vyhlasujú, že táto zmluva a všetky 

jej časti, ako aj všetky informácie, skutočnosti a údaje, poskytnuté a nadobudnuté 

zmluvnými stranami na základe a/alebo v spojení s touto zmluvou a/alebo jej plnením sú 

dôvernými informáciami a môžu byť sprístupnené výlučne iba za podmienok uvedených 

v Dohode o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, ktorá tvorí prílohu č. 4 tejto 

zmluvy a za podmienok určených touto zmluvou. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti 

sa nepovažuje najmä:  

a) povinnosť zverejniť zmluvu vrátane jej príloh, v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 

Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri 

zmlúv a 

b) postup podľa ustanovenia bodu 2 čl. I. zmluvy a 

c) postup podľa ustanovenia bodu 4 čl. VI. zmluvy. 

V prípade, ak zmluvná strana má v úmysle alebo má povinnosť dôvernú informáciu 

sprístupniť, je povinná o tom bez zbytočného odkladu informovať vopred druhú zmluvnú 
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stranu, ak z tejto zmluvy nevyplýva inak. V prípade rozporu medzi touto zmluvou 

a Dohodou o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, ktorá tvorí prílohu č. 4 tejto 

zmluvy, má prednosť zmluva. 

4. Zmluvné strany sú tiež oprávnené, bez ohľadu na trvanie zmluvy, zverejniť, a to na 

akékoľvek účely, vrátane vlastnej propagácie alebo svojich produktov a služieb 

informáciu o existencii spolupráce zmluvných strán podľa tejto zmluvy (referencie). 

V takomto prípade platí, že nejde o porušenie ochrany dôverných informácií, nejde 

o parazitovanie na povesti druhej zmluvnej strany, ani jej produktov, služieb a pod., 

zmluvná strana nie je povinná o tom druhú zmluvnú stranu informovať a druhej zmluvnej 

strane za to neprináleží žiadna odplata alebo kompenzácia a pod.  

5. Poskytovateľ prehlasuje a zaručuje, že vykonaním služby alebo jej použitím nebudú 

porušené žiadne práva tretích osôb, najmä práva duševného vlastníctva. V prípade, že 

dôjde k vzneseniu nároku akejkoľvek tretej osoby v tejto súvislosti, je poskytovateľ 

povinný vysporiadať, resp. vyriešiť všetky prípady, a to na svoje náklady. 

6. Poskytovateľ nesmie previesť na tretiu osobu žiadne povinnosti vyplývajúce z tejto 

zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. 

7. Za každé porušenie povinností špecifikovaných v bode 2 písm. c) tohto článku zmluvy 

objednávateľom vzniká poskytovateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

3.000,- Eur. Zmluvná pokuta je splatná do 10 dní odo dňa doručenia výzvy na jej plnenie. 

Poskytovateľ si môže nárok na náhradu škody uplatniť v takomto prípade iba v sume, 

ktorá nebola uspokojená zmluvnou pokutou podľa tohto bodu 7 čl. VI. zmluvy. 

8. Poskytovateľ je povinný v prípade, že sa naňho obráti účastník spotrebiteľskej súťaže 

„Počasie s TIPOSom“ alebo záujemca o účasť tejto v spotrebiteľskej súťaži, 

v akomkoľvek ohľade v súvislosti so spotrebiteľskou súťažou odkázať tohto účastníka 

spotrebiteľskej súťaže alebo záujemcu o účasť v spotrebiteľskej súťaži na objednávateľa.  

9. Poskytovateľ je povinný informovať svojich zamestnancov, že nie sú oprávnení sa 

zúčastniť spotrebiteľskej súťaže, a to bez ohľadu na to, či sa podieľajú na plnení tejto 

zmluvy. 

10. Objednávateľ je oprávnený uplatňovať si voči poskytovateľovi regresne náhradu škody, 

ktorú si v súvislosti so spotrebiteľskou súťažou „Počasie s TIPOSom“ uplatnia tretie 

strany voči objednávateľovi, ak ide o porušenie povinnosti poskytovateľa a to v 

maximálnej výške 453,- Eur kumulatívne za všetky prípady zodpovednosti poskytovateľa 

podľa tohto bodu zmluvy. 

 

Čl. VII. 

Vyššia moc 

 

1. Na účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú prípady, ktoré sú nepredvídateľné a pri 

vynaložení všetkého rozumne očakávaného úsilia zmluvnými stranami neodvrátiteľné, 

napr. vojna, mobilizácia, štrajk, živelné pohromy atď. 

2. Ak sa plnenie tejto zmluvy stane nemožným do 1 (jedného) mesiaca od vyskytnutia sa 

vyššej moci, zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc požiada druhú 

zmluvnú stranu o primeranú úpravu zmluvy. Ak nedôjde k dohode, má zmluvná strana, 

ktorá sa odvolala na vyššiu moc, právo odstúpiť od zmluvy bez akýchkoľvek sankcií. 

Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia. 
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Čl. VIII. 

Trvanie a ukončenie zmluvy 

 

1. Zmluva je uzatvorená na dobu určitú, a to na 13 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 

účinnosti podľa čl. IX. bod 9 tejto zmluvy. 

2. Zmluvu možno ukončiť: 

a) dohodou zmluvných strán, 

b) odstúpením od zmluvy z dôvodov uvedených v tejto zmluve alebo v Obchodnom 

zákonníku,  

c) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, alebo 

d) v iných prípadoch predpokladaných právnym poriadkom Slovenskej republiky.  

3. Výpoveď musí byť písomná. Výpovedná lehota je 6-mesačná a začína plynúť prvým 

dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 

zmluvnej strane. 

 

Čl. IX. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Korešpondencia medzi zmluvnými stranami bude zasielaná na adresy uvedené v záhlaví 

tejto zmluvy alebo písomne oznámená druhej zmluvnej strane podľa pravidiel uvedených 

nižšie. Adresy uvedené v záhlaví sú platné počas celej doby trvania zmluvy. Iné adresy je 

možné pridať, meniť alebo zrušiť výlučne listom doručeným druhej zmluvnej strane 

osobne/poštou/inou obdobnou doručovateľskou službou. Úkon zmluvnej strany je 

urobený písomne, ak je urobený listom, faxom, emailom, alebo iným spôsobom, ktorý 

umožňuje trvalé zachytenie obsahu a určenie konajúcej osoby za podmienok určených 

príslušnými právnymi predpismi. Písomnosť sa považuje za doručenú druhej zmluvnej 

strane: 

− dňom prevzatia alebo odmietnutia listu adresátom; 

− uplynutím 5 dní odo dňa odoslania listu na adresu zmluvnej strany, ak adresát 

neprevezme alebo neodmietne písomnosť skôr; 

− dňom nasledujúcim po dni odoslania faxu alebo emailu; 

− deň nasledujúci po dni odoslania výzvy iným spôsobom, ktorý umožňuje trvalé 

zachytenie obsahu a určenie konajúcej osoby, 

ak z tejto zmluvy alebo kogentných všeobecne záväzných právnych predpisov nevyplýva 

inak. 

2. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa 

riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka, subsidiárne ustanoveniami zákona č. 

40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky 

zákonník“) a príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Zmluvný vzťah sa 

bude riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky a na riešenie sporov je príslušný 

slovenský súd. 

3. Akékoľvek zmeny tejto zmluvy sa budú robiť formou písomných dodatkov podpísaných 

obidvoma zmluvnými stranami. 

4. Práva a povinnosti tejto zmluvy prechádzajú aj na prípadných právnych nástupcov oboch 

zmluvných strán. 

5. Obe zmluvné strany sa zaväzujú ohlásiť všetky zmeny údajov dôležitých pre 

bezproblémové plnenie zmluvy druhej zmluvnej strane. 

6. Súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

a) Príloha č.1 –  Špecifikácia služby a zoznam meteorologických staníc 

b) Príloha č. 2 – Potvrdzujúci list - Protokol o teplote o 12:00h. 
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c) Príloha č. 3 – Štatút spotrebiteľskej súťaže 

d) Príloha č. 4–  Dohoda o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií 

7. Táto zmluva je vyhotovená v 6 (šiestich) vyhotoveniach, z ktorých poskytovateľ obdrží 

po jej podpise 3 (tri) vyhotovenia a objednávateľ 3 (tri) vyhotovenia. 

8. V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným či neúčinným, 

nedotýka sa to ostatných ustanovení zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné, pokiaľ je to 

možné. Zmluvné strany sa v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo 

neúčinné zmluvné ustanovenie novým platným a účinným ustanovením tak, aby ostal 

zachovaný obsah, zámer a účel sledovaný zmluvou. 

9. Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnou 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a Občianskeho zákonníka. 

10. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na 

plnenie záväzkov z tejto zmluvy. 

11. Zmluvné strany vzájomne potvrdzujú a vyhlasujú, že uzatvorením tejto zmluvy ako ani 

jej úplným alebo čiastočným plnením nedochádza k uzatvoreniu zmluvy o združení podľa 

§ 829 a nasl. Občianskeho zákonníka a uzatvorenie takejto zmluvy nebolo ani ich 

úmyslom, rovnako sa na základe tejto zmluvy poskytovateľ nestáva spoluorganizátorom 

spotrebiteľskej súťaže.  

12. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu riadne prečítali a potvrdzujú, že zmluva je 

zrozumiteľná a určitá a vyjadruje ich skutočnú a slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatvorená 

v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju týmto vlastnoručne 

podpisujú. 

 

V Bratislave dňa                                                    V Bratislave dňa  

 

 

poskytovateľ: 

 

objednávateľ: 

 

 

 

 

 

RNDr. Martin Benko, PhD.  

generálny riaditeľ 

 Ing. Ján Barczi 

predseda predstavenstva 

 

 

 

 

 

 

  Mgr. Martin Bohoš 

člen predstavenstva 

 



Príloha č. 1 Špecifikácia služby a zoznam meteorologických staníc 

 

Meteorologické automatické stanice so zemepisnými súradnicami a nadmorskou výškou, 

z ktorých bude zasielaný dátový produkt: 

1.         Bratislava-Koliba                               48.167813       17.105930       286 m 

2.         Bratislava – letisko                            48.170214       17.207248       133 m 

3.         Nitra – Janíkovce                               48.280410       18.133908       134 m 

4.         Piešťany – letisko                              48.612950       17.831611       163 m 

5.         Jaslovské Bohunice                          48.486229       17.664075       174 m 

6.         Žilina – letisko (Dolný Hričov)           49.232439       18.614249       310 m 

7.         Poprad – letisko                                 49.067986       20.249595       694 m 

8.         Banská Bystrica                                48.733461       19.115154       428 m 

9.         Gánovce                                            49.034718       20.323243       701 m 

10.       Košice – letisko                                 48.670743       21.238651       230 m 

11.       Hurbanovo                                         47.872534       18.192930       112 m 

12.       Dudince                                             48.169781       18.876836       138 m 

13.       Boľkovce                                           48.339396       19.733883       214 m 

14.       Liesek                                                49.369489       19.678179       693 m 

15.       Štrbské Pleso                                    49.117752       20.062422       1319 m 

16.       Lomnický štít                                     49.195240       20.213135       2634 m 

17.       Telgárt                                               48.848355       20.187622       906 m 

18.       Tisinec                                               49.214669       21.646260       213 m 

19.       Trebišov-Milhostov                            48.663119       21.721631       103 m 

20.       Kamenica nad Cirochou                   48.934826       21.994201       175 m 

 

Výsledná hodnota teploty vo výške 2 m nad zemou bude zasielaná v nasledovnej štruktúre ku 

každej stanici: 

Namerané hodnoty teploty výhradne z automatických staníc vždy v nedeľu v kalendárnom 

týždni, počínajúc 29.9.2019, a to počas trvania zmluvy, v minútových intervaloch, a to o 11:56, 

11:57, 11:58, 11:59, 12:00, 12:01, 12:02, 12:03, 12:04 a 12:05 občianskeho času. 

Zároveň bude vypočítaná výsledná hodnota teploty ako: 



Aritmetický priemer hodnôt, ktoré ostanú po vylúčení maximálnej a minimálnej hodnoty 

z nameraných hodnôt, pričom počet pôvodne nameraných hodnôt v minútových intervaloch 

(ako vyššie) musí byť minimálne 5; pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že:  

a) výsledná hodnota teploty pre príslušnú meteorologickú stanicu sa určí ako aritmetický 

priemer všetkých nameraných hodnôt teplôt v minútových intervaloch od 11:56 

(vrátane) do 12:05 (vrátane) občianskeho času v príslušnú nedeľu, s vylúčením 

najnižšej a najvyššej teploty z tohto súboru teplôt; 

b) výsledná hodnota teploty vznikne ako aritmetický priemer všetkých takto nameraných 

hodnôt (po vylúčení) a bude zaokrúhlený matematicky na jedno desatinné miesto; t.j. 

napr. hodnota 20,34 je zaokrúhlená na 20,3 a hodnota 20,35 je zaokrúhlená na 20,4, 

c) výsledná hodnota teploty sa určí iba v prípade, ak poskytovateľ nameral aspoň 5 hodnôt 

teploty v časovom intervale podľa písm. a) (pred vylúčením najnižšej a najvyššej 

teploty), inak ju nie možné určiť a platí, že plnenie nebolo dodané. 

 

Spôsob doručovania: 

1. požadované dátové produkty bude poskytovateľ poskytovať prostredníctvom 

zabezpečenej webovej stránky https://eaccess.shmu.sk/ea/  s prístupom na základe vystaveného 

certifikátu platného do 5 dní od dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy. 

2. Zároveň budú dátové produkty zaslané e-mailom na adresu: shmureports@tipos.sk 

najneskôr do 14:00 príslušnej nedele občianskeho času za podmienok určených zmluvou. 

Formát poskytovaných dátových produktov: 

.csv 

ID 
STANICE NAZOV STANICE DATUM TZ 

PRIEMERNA 
TEPLOTA 

POCET PLATNYCH 
HODNOT 

11813  Bratislava-Koliba                      
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     16.5 °C 8 

11816  Bratislava – letisko                   
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     16.6 °C 8 

11855  Nitra – Janíkovce                      
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     17.4 °C 8 

11826  Piešťany – letisko                     
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     16.9 °C 8 

11819  Jaslovské Bohunice                     
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     16.5 °C 8 

11841 
 Žilina – letisko (Dolný 
Hričov)        

 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     17.8 °C 8 

11934  Poprad – letisko                       
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     15.7 °C 8 

https://eaccess.shmu.sk/ea/
https://eaccess.shmu.sk/ea/


11898  Banská Bystrica                        
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     15.7 °C 9 

11952  Gánovce                                
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     16.6 °C 8 

11968  Košice – letisko                       
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     20.2 °C 8 

11858  Hurbanovo                              
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     16.3 °C 8 

11880  Dudince                                
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     19.6 °C 8 

11927  Boľkovce                               
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     18.4 °C 8 

11918  Liesek                                 
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     16.9 °C 8 

11933  Štrbské Pleso                          
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     12.8 °C 8 

11930  Lomnický štít                          
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č      3.6 °C 8 

11938  Telgárt                                
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     14.0 °C 8 

11976  Tisinec                                
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     20.6 °C 8 

11978  Trebišov-Milhostov                     
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     21.1 °C 8 

11993  Kamenica nad Cirochou                  
 8.9.2019 
12:00 

 
LSE
Č     20.4 °C 8 

 

 



 



 

  

 

PROTOKOL O  TEPLOTE o 12:00 
 (ďalej aj len ako “protokol“) 

 

Číslo protokolu: ___________/201_ 

Organizátor súťaže: 
Obchodné meno: TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
Sídlo:   Brečtanová 1, 830 07 Bratislava  
IČO:   31 340 822 
DIČ:   2020341455  IČ DPH: SK2020341455 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 499/B 
(ďalej aj len ako “spoločnosť TIPOS“) 
 
Odovzdávajúci:  
Obchodné meno: Slovenský hydrometeorologický ústav  
Sídlo:   Jeséniova 17, 833 15 Bratislava  
IČO:   00 156 884 
DIČ:   2020749852  IČ DPH: SK2020749852 
zastúpená [●] 
(ďalej aj len ako “SHMÚ“) 
 
1. V súlade s písm. b) bodu 3 článku V. zmluvy o poskytnutí služby uzatvorenej medzi spoločnosťou 

TIPOS a SHMÚ dňa [●] (ďalej aj len ako “zmluva“) SHMÚ týmto spoločnosti TIPOS odovzdáva teplotu 
vzduchu na určenom mieste Slovenskej republiky (ďalej aj len ako “teplota o 12:00“) na účely určené 
podľa zmluvy, a to najmä vyhodnotenia  spotrebiteľskej súťaže “Počasie s TIPOSom“ (ďalej aj len ako 
“súťaž“) tak, ako je uvedené nižšie. 

 

2. SHMÚ vyhlasuje, že predkladaná teplota bola nameraná na mieste vopred určenom spoločnosťou 
TIPOS a  vypočítaná za podmienok určených zmluvou.  

 
 

3. SHMÚ oznamuje spoločnosti TIPOS nasledovný výsledok teploty o 12:00 
Obdobie súťaže pre konkrétne meranie (tipovacie obdobie): [●] 
Dátum merania: [●] 
Čas merania: [●] 
Miesto meracej stanice: [●] 
Hodnota teploty o 12:00: [●] (slovom [●]) 

 
4. SHMÚ vyhlasuje, že skutočnosti a vyhlásenia uvedené v bode 3 protokolu sú úplné, presné a 

pravdivé, čo potvrdzuje svojím podpisom na tomto protokole. 
 
 

 

V Bratislave dňa __.__.201_ 
Za SHMÚ  
 
________________________ 
Slovenský hydrometeorologický ústav 
[●] 
[●]  
 
 



 
TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
Brečtanová 1, 830 07  Bratislava 37  
 

ŠTATÚT SPOTREBITEĽSKEJ SÚŤAŽE 
 

NÁZOV SPOTREBITEĽSKEJ SÚŤAŽE: POČASIE S TIPOSOM 
Preambula 

 

 
Spoločnosť TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s., so sídlom Brečtanová 1,          
830 07 Bratislava, IČO: 31 340 822, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 499/B vydala a dňa 20.9.2019 zverejnila štatút 
spotrebiteľskej súťaže „Počasie  TIPOSom“. 
 
Tento štatút spotrebiteľskej súťaže „Počasie s TIPOSom“ (ďalej len ako „súťaž“), je 
záväzným dokumentom, ktorý upravuje pravidlá tejto súťaže a určuje podmienky jej 
riadneho priebehu a zapojenia sa do nej (ďalej len ako „štatút“). 
 
I. Organizátor súťaže 

Vyhlasovateľom a organizátorom súťaže je obchodná spoločnosť TIPOS, 
národná lotériová spoločnosť, a. s., so sídlom Brečtanová 1, 830 07 Bratislava, 
IČO: 31 340 822, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sa, vložka číslo: 499/B (ďalej len ako „organizátor“). 
 

II. Popis súťaže 
1. V súťaži sa tipuje počasie (a to jeho vybrané ukazovatele), ktoré bude na 

organizátorom vopred určenom mieste v Slovenskej republike (organizátor 
podľa vlastného uváženia vyberá miesto vždy pre dané tipovacie obdobie z 20 
rôznych miest), a to vždy v určený čas - v nedeľu o 12:00 hodine (príslušného 
kalendárneho týždňa, resp. tipovacieho obdobia), za podmienok určených 
týmto štatútom. V rámci ukazovateľov počasia sa v súťaži tipuje číselný 
výsledok hodnoty teploty na danom mieste v danom čase podľa tohto štatútu 
(ďalej len ako „počasie“), a to s určením na jedno desatinné miesto 
v jednotkách teploty stupne Celzius. Organizátor zverejní miesto, pre ktoré sa 
tipuje počasie v príslušnom tipovacom období vždy v nedeľu, ktorá 
bezprostredne predchádza začiatku príslušného tipovacieho obdobia podľa čl. 
V. štatútu, a to v čase medzi  20:00 a 20:40 vo vysielaní TV JOJ a na 
www.tipos.sk. 

2. Výsledok počasia (t.j. nameranej hodnoty teploty podľa bodu 1 tohto čl. II. 
štatútu), určený za podmienok definovaných týmto štatútom, je zverejnený 
spravidla v príslušnú nedeľu (t.j. v tú nedeľu, pre ktorú sa tipuje počasie 
o 12:00 na určenom mieste) v čase medzi 20:00 a 20:40 vo vysielaní TV JOJ 
a na www.tipos.sk. Výsledok počasia podľa bodu 3 čl. II. štatútu sa vzhľadom 
na špecifickú definíciu výpočtu, určeného podľa tohto štatútu, nemusí 
zhodovať s údajom zverejneným na www.shmu.sk. Výsledok počasia podľa 
bodu 3 čl. II. štatútu je pre určenie výsledkov súťaže rozhodujúci a záväzný. 

3. Výsledok počasia (t.j. nameranej hodnoty teploty podľa bodu 1 tohto čl. II. 
štatútu) bude určený a oficiálne potvrdený organizátorovi Slovenským 
hydrometeorologickým ústavom, pričom sa tento výsledok určí nasledovne:  
a)  Výsledok počasia sa určí ako aritmetický priemer všetkých hodnôt teplôt 

nameraných Slovenským hydrometeorologickým ústavom v minútových 
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intervaloch od 11:56 (vrátane) do 12:05 (vrátane) v príslušnú nedeľu, 
s vylúčením najnižšej a najvyššej teploty z tohto súboru teplôt.  

b)  Výsledok počasia vznikne ako aritmetický priemer všetkých takto 
nameraných hodnôt (písm. a) po vylúčení najnižšej a najvyššej teploty a 
bude zaokrúhlený matematicky na jedno desatinné miesto. Pre vylúčenie 
pochybností platí, že hodnota 20,34 je zaokrúhlená na 20,3 a hodnota 
20,35 je zaokrúhlená na 20,4. 

c)  Výsledok počasia podľa tohto bodu 3 čl. II štatútu sa určí iba v prípade, ak 
Slovenský hydrometeorologický ústav nameral aspoň 5 hodnôt teploty v 
časovom intervale podľa písm. a) (pred vylúčením najnižšej a najvyššej 
teploty, t.j. po vylúčení zostanú aspoň 3 hodnoty teploty), inak sa 
postupuje podľa bodu 4 tohto čl. II. štatútu.  

d)  Výsledok počasia podľa tohto bodu 3 čl. II štatútu bude určený a oficiálne 
potvrdený organizátorovi Slovenským hydrometeorologickým ústavom, 
pričom takto určený výsledok je rozhodujúci a záväzný.  

4. V prípade, že za dané tipovacie obdobie dôjde k tomu, že výsledky 
Slovenského hydrometeorologického ústavu neboli z akéhokoľvek dôvodu 
zabezpečené (najmä ale nielen bod 3 písm. c) alebo neboli z akéhokoľvek 
dôvodu oficiálne potvrdené Slovenským hydrometeorologickým ústavom podľa 
bodu 3 tohto čl. II. štatútu najneskôr do 4 hodín od časového momentu, pre 
ktorý sa tipovalo počasie podľa bodu 1 tohto čl. II. štatútu (t.j. do 16:00 
príslušnej nedele), potom platí, že sa postupuje podľa čl. V. bodu 7 štatútu. 

5. Organizátor si vyhradzuje právo určiť dni, počas ktorých nebude prijímať tipy 
na počasie podľa tohto štatútu v príslušnom tipovacom období. 

 
III. Podmienky účasti 

Súťaže sa môže zúčastniť každá fyzická osoba, ktorá/u ktorej: 
1. v deň zapojenia sa do súťaže podľa čl. IV. štatútu, dovŕšila aspoň 18 rokov 

veku a je plne spôsobilá na všetky a akékoľvek právne úkony súvisiace 
s účasťou a výhrou v súťaži v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky; pre 
vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že podmienky podľa tohto bodu 
musia byť splnené už momentom zaslania krátkej textovej správy (ďalej  len 
ako „SMS“) podľa bodu 1 čl. IV. štatútu;  

2. spĺňa podmienky na zapojenie sa do hazardnej hry – číselných lotérií podľa 
bodu 3 čl. VII. štatútu v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky; 

3. sú splnené iné podmienky stanovené príslušným mobilným operátorom na 
využívanie elektronických komunikačných služieb spôsobom podľa tohto 
štatútu pri zapojení sa do súťaže, pokiaľ tak určí príslušný mobilný operátor;  

4. súhlasí s podmienkami tejto súťaže, definovanými týmto štatútom, v plnom 
rozsahu a zároveň 

5. nejde o zamestnanca organizátora alebo Slovenského hydrometeorologického 
ústavu. 

 
IV. Podmienky účasti v súťaži:  

Fyzická osoba, ktorá spĺňa podmienky podľa čl. III. štatútu, sa zapojí do súťaže 
splnením nasledovných podmienok: 
1. zaslaním SMS na číslo 3333, za podmienok určených týmto štatútom, vo 

formáte „POCASIE +XX,X“ resp. „POCASIE +XX.X“, resp. „POCASIE XX,X“ 
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resp. „POCASIE XX.X (aj v prípade, ak sa neuvedie znamienko plus, platí, že 
tip je na kladnú hodnotu teploty) alebo „POCASIE -XX,X“ resp. „POCASIE -
XX.X““, pričom platí, že tip je platný vždy na najbližšie vyhodnotenie podľa čl. 
II. a čl. V. štatútu od momentu jej doručenia (t.j. pre dané tipovacie obdobie) 
a nie je možné podávať tipy na viac tipovacích období vopred; zaslanie takejto 
SMS je spoplatnené podľa aktuálneho cenníka príslušného mobilného 
operátora (telekomunikačný poplatok), súťažiaci však organizátorovi 
neuhrádza žiadny poplatok;   

2. a zároveň v prípade podania prvého tipu podľa bodu 1 tohto čl. IV. štatútu (t.j. 
keď sa prvýkrát zapojí do súťaže) po obdržaní SMS od organizátora so 
žiadosťou o potvrdenie, že:  
a) má aspoň 18 rokov,  
b) súhlasí s podmienkami účasti v súťaži určenými štatútom a 
c) v budúcnosti neumožní uzatvárať stávky v hazardných hrách alebo 

podávať tipy v súťaži z registrovaného mobilného telefónneho čísla 
osobám mladším ako 18 rokov,  
odošle späť SMS v tvare „ANO“, ktorou prejaví svoje potvrdenie uvedených 
skutočností; zaslanie takejto SMS je bezplatné;  

3. mobilné telefónne číslo fyzickej osoby, ktorá má záujem sa zapojiť do súťaže, 
nie je pre takéto využívanie blokované rozhodnutím príslušného mobilného 
operátora; 

4. fyzická osoba využije na zapojenie sa do súťaže mobilné telefónne číslo, ktoré 
je na ňu registrované na základe zmluvy o pripojení s príslušným mobilným 
operátorom a 

5. fyzická osoba využije na zapojenie sa do súťaže mobilné telefónne číslo, pre 
ktoré nebola vydaná viac ako jedna SIM karta  

(ďalej len ako „súťažiaci“ alebo „tipujúci“).  
 

V. Žrebovanie 
1. Tipovacie obdobie, počas ktorého je možné podávať tipy podľa čl. II. štatútu, 

začína spravidla v pondelok, ktorý bezprostredne predchádza nedeli, pre ktorú 
sa tipuje počasie o 12:00 na určenom mieste, a to o 6:00 a končí sa najbližšiu 
spravidla nasledujúcu nedeľu o 09:00 príslušného kalendárneho týždňa (t.j. 
nedeľu, pre ktorú sa tipuje počasie o 12:00 na určenom mieste). Príslušné 
tipovacie obdobie teda končí spravidla v tú nedeľu, kedy sa vyhodnocuje 
výsledok počasia podľa čl. II. štatútu. Tipujúci môže v jednom tipovacom 
období podať maximálne 20 tipov na počasie, t.j. zaslať maximálne 20 SMS 
podľa čl. IV bodu 1 štatútu, akékoľvek ďalšie SMS budú zo súťaže vylúčené. 

2. Výhercovia súťaže v príslušnom tipovacom období sa určia spomedzi tých 
súťažiacich, ktorí sa zapojili do súťaže v súlade s podmienkami štatútu 
a správne uviedli tip počasia podľa čl. II. štatútu spôsobom podľa čl. IV. štatútu 
pre príslušné tipovacie obdobie, a to na základe žrebovaní. Do žrebovaní sú 
zaradené SMS, ktoré sú platné pre dané tipovacie obdobie v zmysle čl. IV. 
bod 1 štatútu a obsahujú správny tip počasia, a to za podmienok určených 
týmto štatútom. Ustanovenia tohto bodu 2 čl. V. štatútu sa použijú, ak 
z ustanovenia čl. II. bodu 4 štatútu a z bodu 7 tohto čl. V. štatútu nevyplýva 
inak. 

3. Jednotlivé žrebovania podľa bodu 2 tohto čl. V. štatútu budú prebiehať 
spravidla každý pondelok (nasledujúci po nedeli podľa bodu 2 čl. II. štatútu) 
počas trvania súťaže. 
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4. Žrebovanie bude prebiehať za účasti žrebovacej komisie určenej 
organizátorom súťaže a za účasti notára, pričom priebeh a výsledky 
žrebovania budú osvedčené notárom podľa bodu 6 čl. V. štatútu. 

5. Výsledky súťaže (výsledok počasia) pre príslušné tipovacie obdobie budú 
sprístupňované verejnosti prostredníctvom internetovej stránky www.tipos.sk 
a vo vysielaní TV JOJ. 

6. Z jednotlivých žrebovaní bude vyhotovený protokol podpísaný členmi 
žrebovacej komisie, ako aj vyhotovená notárska zápisnica o priebehu 
a výsledkoch žrebovania.  

7. V prípade, že dôjde k situácii podľa čl. II. bodu 4 štatútu potom platí, že sa 
nepostupuje podľa bodu 2 tohto čl. V. štatútu, ale výhercovia súťaže 
v príslušnom tipovacom období sa určia spomedzi všetkých súťažiacich, ktorí 
sa zapojili do súťaže v príslušnom tipovacom období v súlade s podmienkami 
štatútu, a to na základe žrebovaní. Do žrebovaní sú zaradené všetky SMS, 
ktoré sú platné pre dané tipovacie obdobie v zmysle čl. IV. bod 1 štatútu. 
Ostatné ustanovenia tohto štatútu sa použijú primerane. 

8. V prípade, ak v súťaži v danom tipovacom období nie je dostatok správnych 
tipov na žrebovanie všetkých výhercov podľa čl. VI. štatútu (napr. ak 
v pondelok nebolo aspoň 7 správnych tipov), potom platí, že sa žrebujú 
výhercovia podľa tabuľky v čl. VI. štatútu, avšak najviac do výšky počtu 
správnych tipov.    
 

VI. Výhra 
Zo správne tipujúcich, podľa podmienok uvedených vyššie, budú vyžrebovaní 
výhercovia podľa toho, v ktorom dni príslušného tipovacieho obdobia podali tip 
(čl. IV. štatútu) a každý z nich získa finančnú výhru a plný tiket (stávku) hazardnej 
hry LOTO (t.j. úhrada vkladu do tejto hazardnej hry) podľa nasledovnej tabuľky: 

 

deň 
tipovacieho 
obdobia  

počet 
vyžrebovaných 

výhercov 

jednotková 
finančná výhra 

pre každého 
vyžrebovaného 

výhercu 

hodnota výhry 
– stávka 

hazardnej hry 
LOTO  

(10 
tipov+JOKER) 

pre každého 
vyžrebovaného 

výhercu 

pondelok 7 100,00 € 10,50 € 

utorok 6 80,00 € 10,50 € 

streda 5 60,00 € 10,50 € 

štvrtok 4 40,00 € 10,50 € 

piatok 3 30,00 € 10,50 € 

sobota 2 20,00 € 10,50 € 

nedeľa 1 10,00 € 10,50 € 

 
VII. Spôsob vyplácania výhier 

1. V prípade finančnej výhry bude táto ihneď po zverejnení výsledkov žrebovania 
priradená k mobilnému telefónnemu číslu súťažiaceho a súťažiaci bude 
o výhre informovaný formou SMS od organizátora. Súťažiaci si musí nárok na 
výhru následne uplatniť zaslaním bezplatnej SMS s kľúčovým slovom 
„VYHRA“ na číslo 3333. Číslo bankového účtu, na ktorý má byť výhra 

http://www.tipos.sk/
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vyplatená, si súťažiaci zaregistruje odoslaním bezplatnej SMS s textom vo 
formáte „UCET IBAN“ (príklad: UCET SK1521624878648213541259) na číslo 
3333. Po registrácii čísla bankového účtu bude súťažiacemu doručená 
potvrdzujúca SMS o úspešnej registrácii čísla bankového účtu. 

2. Finančná výhra bude zaslaná na bankový účet registrovaný podľa bodu 1 
tohto čl. VII. štatútu alebo bude vyplatená pri osobnej návšteve výhercu v sídle 
organizátora súťaže, ak o to výherca alebo organizátor požiada; organizátor si 
vyhradzuje právo odmietnuť bezhotovostný prevod výhry na bankový účet, 
ktorého majiteľom je iná osoba ako súťažiaci, ktorý požiada o vyplatenie 
výhry. 

3. V prípade výhry, ktorou je stávka v hazardnej hre LOTO (číselné lotérie), bude 
výhercovi stávka vygenerovaná automaticky (t.j. uhradený vklad v príslušnej 
výške hodnoty výhry a podaná stávka v mene a na účet výhercu z mobilného 
telefónneho čísla, z ktorého poslal tip podľa čl. IV. štatútu, a to s automaticky 
vygenerovaným náhodným tipom), o čom bude výherca informovaný formou 
potvrdenia o prijatí stávky v hazardnej hre LOTO na zaregistrované mobilné 
telefónne číslo (čl. IV. súťaže); výherca berie na vedomie, že sa výhrou 
automaticky zapája do hazardnej hry LOTO (číselnej lotérie) za podmienok 
určených Herným plánom číselných lotérií a zákona č. 30/2019 Z.z. o 
hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

4. Súťažiaci, ktorému vznikol nárok na výhru, je na požiadanie povinný 
preukázať organizátorovi svoju totožnosť.  

5. V prípade, že sa preukáže, že domnelým výhercom je osoba, ktorá nespĺňa 
podmienky účasti v súťaži, nárok na výhru takejto osobe nevzniká. 

 
VIII. Osobné údaje 

Podľa tohto štatútu dochádza k spracúvaniu osobných údajov (i) súťažiaceho, (ii) 
súťažiaceho, ktorému vznikol nárok na výhru, resp. výhercu (na účely tohto čl. 
VIII. štatútu ďalej len ako „dotknutá osoba“).  
 
Organizátor informuje dotknutú osobu o spracúvaní osobných údajov, ktoré sa jej 
týkajú, v súlade s požiadavkami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) v znení korigenda (ďalej len 
ako „GDPR“), v nasledovnom znení: 

 
1. Prevádzkovateľ osobných údajov 

Organizátor, t.j. TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s., so sídlom 
Brečtanová 1, 830 07 Bratislava, IČO: 31 340 822, zapísaná v obchodnom 
registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 499/B (na účely 
tohto čl. VIII. štatútu ďalej len ako „prevádzkovateľ“). 

2. Osobné údaje 
Prevádzkovateľ spracúva bežné osobné údaje: mobilné telefónne číslo, číslo  
zaregistrovaného bankového účtu, údaje tvoriace obsah SMS, údaje 
o podanom tipe (v prípade súťaže), údaje o podanej stávke (v prípade 
hazardnej hry LOTO), údaje potrebné na overenie totožnosti a veku, ďalšie 
osobné údaje nevyhnutne potrebné pre ich spracúvanie na účel/účely podľa 
bodu 3. nižšie. 

3. Účely a právny základ spracúvania osobných údajov: 
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3.1 zapojením sa do súťaže, a teda akceptáciou podmienok súťaže, vzniká 
medzi dotknutou osobou a organizátorom ako prevádzkovateľom zmluvný 
vzťah; na základe uvedeného môže prevádzkovateľ spracúvať osobné 
údaje, ktoré sa týkajú dotknutej osoby v potrebnom rozsahu na účel jej 
účasti v súťaži v súlade s ustanoveniami tohto štatútu a realizácie súťaže, 
ktorej sa ako dotknutá osoba slobodne a dobrovoľne rozhodla zúčastniť; 
v tomto prípade spracúva prevádzkovateľ osobné údaje v dotknutom 
rozsahu na právnom základe zmluvného vzťahu (čl. 6 ods. 1 písm. b) 
GDPR); 

3.2 v prípade vzniku nároku na výhru, resp. výhry (finančná výhra a výhra, 
ktorou je stávka v hazardnej hre LOTO), môže prevádzkovateľ spracúvať 
osobné údaje v potrebnom rozsahu aj na účel, resp. účely: (i) hráči 
hazardných hier, (ii) plnenie povinností prevádzkovateľa v oblasti 
účtovníctva, cla a daní, ako aj plnenie povinností v oblasti vykonávania 
odvodov z hazardných hier, vrátane kontroly plnenia povinností 
vyplývajúcich prevádzkovateľovi v uvedených oblastiach, (iii) plnenie 
povinností prevádzkovateľa ako povinnej osoby v oblasti ochrany pred 
legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a ochrany pred financovaním 
terorizmu; v tomto prípade prevádzkovateľ spracúva osobné údaje 
v dotknutom rozsahu na právnom základe (i) zákonnej požiadavky (čl. 6 
ods. 1 písm. c) GDPR) ako aj (ii) zmluvného vzťahu (čl. 6 ods. 1 písm. b) 
GDPR); 

3.3 v prípade zapojenia sa dotknutej osoby do súťaže, súťažiacemu ako 
dotknutej osobe môže prevádzkovateľ prostredníctvom SMS zasielať 
súvisiace marketingové notifikácie na účely priameho marketingu; v tomto 
prípade je právnym základom na spracúvanie osobných údajov 
v dotknutom rozsahu oprávnený záujem prevádzkovateľa (čl. 6 ods. 1 
písm. f) GDPR); 
UPOZORNENIE k účelu podľa bodu 3.3 tohto čl. VIII. štatútu: 
(i)     právo namietať: vzhľadom na to, že  ide o priamy marketing, má 

dotknutá osoba osobitné právo namietať. V prípade namietania, 
prevádzkovateľ nesmie ďalej spracúvať osobné údaje, pokiaľ 
nepreukáže nevyhnutné oprávnené dôvody na spracúvanie, ktoré 
prevažujú nad záujmami, právami a slobodami dotknutej osoby, 
alebo dôvody na preukazovanie, uplatňovanie alebo obhajovanie 
právnych nárokov;  

(ii)     zrušenie zasielania marketingových notifikácií cez SMS:  
zasielanie predmetných SMS môže dotknutá osoba kedykoľvek, 
jednoducho a bezplatne zrušiť kontaktovaním organizátora na jeho 
zákazníckej telefónnej linke na čísle 18 177 alebo 18 277 a takéto 
SMS jej viac nebudú zasielané. 

4. Získavanie osobných údajov 
Prevádzkovateľ získava osobné údaje priamo od dotknutej osoby, a to na 
základe jej zapojenia sa do súťaže. Poskytnutie osobných údajov je 
dobrovoľné, avšak následkom ich neposkytnutia je nemožnosť zapojenia sa 
do súťaže. 

5. Oprávnené záujmy prevádzkovateľa 
Oprávneným záujmom prevádzkovateľa je propagácia vlastných produktov 
a služieb, pričom prevádzkovateľ posúdil legitímnosť oprávnených záujmov a 
prirodzené očakávania dotknutých osôb v spojení s nimi.  
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6. Doba uchovávania osobných údajov 
Osobné údaje sú spracúvané len v nevyhnutnom rozsahu a po dobu 
nevyhnutnú na naplnenie toho ktorého účelu podľa bodu 3. vyššie tohto čl. 
VIII. štatútu, t.j. počas trvania zmluvného vzťahu a po dobu stanovenú 
osobitnými právnymi predpismi; v prípade priameho marketingu po dobu 
trvania oprávnených záujmov prevádzkovateľa, najneskôr však do odhlásenia 
sa z príjmu marketingových notifikácií prostredníctvom SMS.  

7. Práva v súvislosti s ochranou a spracúvaním osobných údajov dotknutej 
osoby 
Dôležitým prvkom ochrany osobných údajov sú práva súťažiaceho, ako 
dotknutej osoby, ktoré si môže uplatniť voči  prevádzkovateľovi: právo na 
informácie pri získavaní osobných údajov, právo na prístup k údajom, právo 
na opravu, právo na vymazanie (právo na „zabudnutie“), právo na obmedzenie 
spracúvania osobných údajov, právo namietať, právo na prenosnosť údajov, 
právo podať sťažnosť. 
K právu namietať: 
Dôsledky: V prípade namietania, prevádzkovateľ nesmie ďalej spracúvať 
osobné údaje, pokiaľ nepreukáže nevyhnutné oprávnené dôvody na 
spracúvanie, ktoré prevažujú nad záujmami, právami a slobodami dotknutej 
osoby, alebo dôvody na preukazovanie, uplatňovanie alebo obhajovanie 
právnych nárokov. 

8. Odvolanie súhlasu so spracúvaním osobných údajov dotknutej osoby 
Vzhľadom na skutočnosť, že osobné údaje v žiadnom z vyššie uvedených 
účelov prevádzkovateľ nespracúva na právnom základe udeleného súhlasu s 
ich spracúvaním, v tejto časti nie sú uvedené žiadne informácie. 

9. Poskytovanie osobných údajov 
Osobné údaje dotknutej osoby poskytuje prevádzkovateľ nasledovným 
kategóriám príjemcov: 
a) oprávneným osobám: ide o osoby, prostredníctvom ktorých prevádzkovateľ 

spracúva osobné údaje dotknutej osoby, a to predovšetkým zamestnanci 
prevádzkovateľa a členovia orgánov prevádzkovateľa; 

b) sprostredkovateľom: ide o osoby, prostredníctvom ktorých prevádzkovateľ 
zabezpečuje určené činnosti pri svojom podnikaní, teda dodávatelia 
prevádzkovateľa, 

c) iným prevádzkovateľom: napríklad advokátskym kanceláriám, audítorom, 
daňovým poradcom, ktorých služby prevádzkovateľ využíva. 

10. Kde sa osobné údaje dotknutej osoby spracúvajú a čo to pre ňu 
znamená? 
Osobné údaje dotknutej osoby bude prevádzkovateľ spracúvať iba na území 
Slovenskej republiky. 

11. Profilovanie alebo automatizované rozhodovanie 
Osobné údaje dotknutej osoby môže prevádzkovateľ v niektorých prípadoch 
profilovať, napr. za účelom priameho marketingu prostredníctvom zasielaných 
SMS. V takom prípade však prevádzkovateľ nepoužíva osobné údaje 
dotknutej osoby na profilovanie spočívajúce v prijímaní automatizovaných 
rozhodnutí, ktoré by spôsobovali právne účinky týkajúce sa dotknutej osoby 
alebo ktoré by mohli mať na ňu významný vplyv. 

 
Bližšie informácie k spracúvaniu osobných údajov sú dostupné na webovej 
stránke www.tipos.sk v sekcii Ochrana súkromia. 

http://www.tipos.sk/Default.aspx?CatID=1162


 

8/10 
 

 
IX. Trvanie súťaže 

Súťaž sa uskutoční na území Slovenskej republiky a prebieha v slovenskom 
jazyku. Súťaž je časovo neohraničená, pričom prvé tipovacie obdobie začína 
23.9.2019 a prvé žrebovanie sa uskutoční 30.9.2019. Ustanovenia bodu 2 čl. 
XIII. štatútu nie sú týmto ustanovením nijako dotknuté.  

 
X. Zverejnenie štatútu  

Tento štatút bude zverejnený na www.tipos.sk a zároveň dostupný  
u organizátora. 

 
XI. Účinnosť a prechodné ustanovenia 

Tento štatút nadobúda účinnosť dňa 20.9.2019. 
 

XII. Daňová povinnosť 
Hodnota jednotlivých výhier v súťaži nepresahuje výšku 350 eur (tristopäťdesiat 
eur), výherca preto nie je povinný túto výhru zdaňovať, podľa § 9 ods. 2 písm. m) 
zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 
 

XIII. Osobitné a záverečné ustanovenia 
1. Účasť v súťaži je dobrovoľná. Účasťou v súťaži vyjadruje súťažiaci svoj súhlas 

so štatútom ako pravidlami súťaže a zaväzuje sa ich dodržiavať v plnej miere.  
2. Organizátor si vyhradzuje právo jednostranne obmedziť, odložiť, prerušiť, 

zmeniť alebo zrušiť súťaž a jej pravidlá (štatút), a to za nasledovných 
podmienok: 
a) vždy ku koncu tipovacieho obdobia (t.j. až po jeho uplynutí a vyhodnotení),  
b) nie sú tým dotknuté nároky výhercov do času obmedzenia, odloženia, 

prerušenia, zmeny alebo zrušenia súťaže alebo jej pravidiel a 
c) bez akejkoľvek náhrady, ak zo všeobecne záväzných predpisov nevyplýva 

inak. 
3. Za účasť v súťaži alebo za výhry nie je možné žiadať akúkoľvek inú náhradu 

alebo inú protihodnotu alebo náhradu finančnej alebo nefinančnej povahy, ak 
zo všeobecne záväzných právnych predpisov nevyplýva inak. 

4. Táto súťaž je spotrebiteľskou súťažou, ktorá slúži na podporu predaja tovarov 
a služieb organizátora a nie je hazardnou hrou v súlade so zákonom č. 
30/2019 Z.z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
tým nie je dotknuté ustanovenie bodu 3 čl. VII. tohto štatútu. 

5. Súťažiaci je oprávnený si kedykoľvek podať tip podľa čl. II. bod 1 štatútu, s 
výnimkou času určenému technickej prestávke, alebo keď to nie je možné z 
technických dôvodov, ďalej keď to neumožňujú platné právne normy alebo 
v prípade podľa čl. II. bodu 5 štatútu. O každej technickej prestávke bude 
súťažiaci informovaný na www.tipos.sk, pokiaľ táto bola plánovaná.  

6. Zapojiť sa do súťaže podľa podmienok určených týmto štatútom (čl. IV.) je 
možné prostredníctvom určenej verejnej elektronickej komunikačnej siete 
(podľa mobilných operátorov) a koncových zariadení, najmä mobilných 
telefónov s využitím služby posielania a prijímania krátkych textových správ, a 
to zaslaním SMS, za podmienok určených týmto štatútom, v prípade 
nasledovných mobilných operátorov (ako prevádzkovateľov verejnej 
elektronickej komunikačnej siete):  
a) Orange Slovensko, a.s. 

https://www.tipos.sk/
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sídlo: Metodova 8, 821 08 Bratislava  
IČO: 35 697 270 
zápis v obchodnom registri OS Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 1142/B 

b) O2 Slovakia, s.r.o. 
sídlo: Einsteinova 24, 851 01 Bratislava  
IČO: 35 848 863 
zápis v obchodnom registri OS Bratislava I, oddiel Sro, vložka číslo 
27882/B        

c) SWAN, a.s. 
sídlo: Landererova 12, 811 09 Bratislava - mestská časť Staré Mesto  
IČO: 47 258 314 
zápis v obchodnom registri OS Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 6198/B 

d) Slovak Telekom, a.s. 
sídlo: Bajkalská 28, 817 62 Bratislava 
IČO: 35 763 469 
zápis v obchodnom registri OS Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 2081/B. 

7. Zapojenie sa do súťaže podľa podmienok určených týmto štatútom je 
založené na SMS službe príslušného mobilného operátora, pričom súťažiaci 
uhradí telekomunikačný poplatok za odoslanú SMS (čl. IV. bod 1 štatútu) 
mobilnému operátorovi v súlade so zmluvnými podmienkami medzi súťažiacim 
a príslušným mobilným operátorom, a to až na základe faktúry vystavenej 
príslušným mobilným operátorom alebo sa uhradí z predplateného kreditu 
súťažiaceho. Podmienky zapojenia sa do súťaže prostredníctvom SMS sa 
spravujú týmto štatútom a príslušnými zmluvnými podmienkami príslušného 
mobilného operátora, ktoré sú zverejnené na príslušnom webovom sídle 
mobilného operátora.  

8. Cena SMS podľa bodu 1 čl. IV. štatútu je spoplatnená podľa aktuálneho 
cenníka príslušného mobilného operátora (telekomunikačný poplatok) pre 
tento typ SMS, ktorého služby súťažiaci využíva (pre mobilné telefónne číslo, 
z ktorého sa zúčastňuje súťaže), súťažiaci však organizátorovi neuhrádza 
žiadny poplatok. Cenník telekomunikačných poplatkov príslušného mobilného 
operátora je zverejnený na príslušnom webovom sídle príslušného mobilného 
operátora, pričom tento je príslušný mobilný operátor oprávnený zmeniť za 
podmienok určených zmluvným vzťahom medzi príslušným mobilným 
operátorom a súťažiacim. Všetky ostatné SMS, ktoré sa zasielajú podľa 
podmienok tohto štatútu sú bezplatné, súťažiaci teda neuhrádza žiadne 
poplatky, a to ani telekomunikačný poplatok, bez ohľadu na to, služby ktorého 
mobilného operátora využíva. 

9. Súťažiaci sa môže na organizátora obrátiť so svojou reklamáciou v súvislosti 
s jeho účasťou v súťaži, a to písomným podaním zaslaným na adresu sídla 
organizátora (čl. I súťaže). Súťažiaci je povinný sa obracať s akýmikoľvek 
reklamáciami v súvislosti s jeho účasťou v súťaži výlučne na organizátora 
spôsobom tu uvedeným. Reklamácia doručená akejkoľvek inej osobe, a to aj 
osobám, ktoré organizátor používa v súvislosti so zabezpečením 
prevádzkovania súťaže, sa nepovažuje za kvalifikovanú, ak zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov nevyplýva inak. Po doručení reklamácie 
organizátor túto vybaví bezodkladne, najneskôr v lehote určenej príslušnými 
právnymi predpismi.   

10. Pokiaľ sa v tomto štatúte uvádza akýkoľvek údaj o čase, uvádza sa vždy podľa 
aktuálneho občianskeho času v Slovenskej republike. 
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V Bratislave, dňa  
 

Za organizátora:        
       
 

 
 
        
TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s.      
Ing. Ján Barczi - generálny riaditeľ    



PRÍLOHA Č. 4 K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ SLUŽBY 

 
 
 

 

DOHODA O MLČANLIVOSTI  

A OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

 

uzavretá podľa ustanovenia § 269 ods. 2 a § 271 Obchodného zákonníka v platnom znení 

 

 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

sídlo:  Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 

IČO:   31 340 822   

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 499/B 

konajúca prostredníctvom: Ing. Ján Barczi, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

 Mgr. Martin Bohoš, člen predstavenstva 
(ďalej aj len ako “spoločnosť TIPOS“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

a 

 

Slovenský hydrometeorologický ústav 

Sídlo: Jeséniova 17, 833 15  Bratislava 

IČO: 00 156 884 

DIČ: 2020749852 

IČ DPH: SK2020749852 

V jeho mene koná: 

Bankové spojenie: 

Číslo účtu IBAN:  

RNDr. Martin Benko, PhD., generálny riaditeľ 

Štátna pokladnica 

SK19 8180 0000 0070 0039 1672 

 

Úplne znenie Zriaďovacej listiny bolo vydané rozhodnutím Ministra životného prostredia 

Slovenskej republiky 12. júna 2006 č. 23/2006 – 1.6 

   

(ďalej aj len ako “SHMÚ“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

(spoločnosť TIPOS a SHMÚ ďalej spolu aj len ako “Zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom 

tvare alebo jednotlivo “Zmluvná strana“ v príslušnom gramatickom tvare)  

 

ČLÁNOK 1 

DEFINÍCIE 

 

1.1 Dôvernými informáciami sa na účely tejto Dohody rozumejú všetky a akékoľvek 

informácie, údaje, dáta, dokumenty a skutočnosti, bez ohľadu na ich charakter, podobu, 

formu a spôsob zachytenia, uchovania a odovzdania, ktoré sú poskytnuté alebo inak 

sprístupnené ktoroukoľvek zo Zmluvných strán druhej Zmluvnej strane, alebo inak získané 

v priebehu spolupráce Zmluvných strán v súvislosti s Projektom, bez ohľadu na to, či sú 

alebo nie sú osobitne označené poskytujúcou Zmluvnou stranou ako dôverné. Dôverné 

informácie sú najmä, ale nielen akékoľvek obchodné, technické, technologické, finančné, 

komerčné alebo prevádzkové informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, grafy, vzorky, 

dáta, počítačové programy apod. Za Dôverné informácie poskytované zo strany ktorejkoľvek 

Zmluvnej strany sa považujú Dôverné informácie, ktoré boli poskytnuté priamo Zmluvnou 

stranou, jej Spriaznenými osobami, Internými osobami alebo inými na to určenými 

zástupcami, vrátane obchodných partnerov Zmluvnej strany, ktorí Dôverné informácie 
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poskytli druhej Zmluvnej strane na základe dohody, súhlasu alebo pokynu poskytujúcej 

Zmluvnej strany. 

 

1.2 Internou osobou sa na účely tejto Dohody rozumie (i) akákoľvek fyzická osoba – 

zamestnanec Zmluvnej strany tak, ako je definovaný v zákone č. 311/2001 Z. z. Zákonník 

práce v platnom znení a (ii) akýkoľvek člen orgánov príslušnej Zmluvnej strany, ktoré 

Zmluvná strana má alebo výslovne môže mať na základe príslušných právnych predpisov 

upravujúcich jej založenie, vznik, fungovanie a zánik. 

 

1.3 Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Dohody rozumie zákon č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v platnom znení. 

 

1.4 Pracovným dňom sa na účely tejto Dohody rozumie akýkoľvek deň okrem soboty, nedele 

a dní pracovného pokoja. 

 

1.5 Projektom sa na účely tejto Dohody rozumejú akékoľvek a všetky právne vzťahy, ktoré 

vznikajú medzi Zmluvnými stranami v rámci ich spolupráce v akejkoľvek oblasti a na 

akomkoľvek projekte, transakcii, obchodnej aktivite a pod., bez ohľadu na ich predmet alebo 

obsah, a to v rámci:  

1.5.1 predzmluvných rokovaní, bez ohľadu na to, či dôjde k uzavretiu zmluvného vzťahu,  

1.5.2 zmluvných vzťahov,   

1.5.3 vzťahov po ukončení platnosti a účinnosti ich akejkoľvek zmluvy alebo dohody a 

1.5.4 akejkoľvek komunikácie, korešpondencie, a pod. 

 

1.6 Osobitne chránenými údajmi sa na účely tejto Dohody rozumejú také Dôverné informácie, 

ktoré:  

1.6.1 sú spracovávané ktoroukoľvek Zmluvnou stranou v akýchkoľvek jej informačných 

systémoch alebo iných systémoch či v akýchkoľvek hmotných alebo nehmotných 

podobách, ktoré majú charakter osobných údajov ako aj akýchkoľvek iných údajov 

alebo informácií, ktoré sú chránené osobitnými právnymi predpismi, alebo 

1.6.2 informácie, údaje a skutočnosti, s ktorými disponuje ktorákoľvek Zmluvná strana 

a ktoré sú predmetom osobitných práv tejto Zmluvnej strany podľa príslušných 

právnych predpisov, a to najmä, ale nielen práva duševného vlastníctva (autorské 

právo, priemyselné práva, know-how a pod.), obchodné tajomstvo a pod. 

 

1.7 Spriaznenou osobou sa na účely tejto Dohody rozumejú všetky a akékoľvek subjekty, 

o ktorých platí, že: 

1.7.1 sú vo vzťahu ku ktorejkoľvek Zmluvnej strane ovládané osoby v zmysle ustanovenia § 

66a Obchodného zákonníka, alebo 

1.7.2 sú vo vzťahu ku ktorejkoľvek Zmluvnej strane ovládajúce osoby v zmysle ustanovenia 

§ 66a Obchodného zákonníka, alebo 

1.7.3 ktorákoľvek Zmluvná strana má v nich akýkoľvek podiel, vklad, účasť a pod., na 

základe čoho sa považuje za jeho zakladateľa, spoločníka, člena a pod., alebo 

1.7.4 majú v ktorejkoľvek Zmluvnej strane akýkoľvek podiel, vklad, účasť a pod., na 

základe čoho sa považujú za jej zakladateľa, spoločníka, člena a pod., alebo 

1.7.5 sú majetkovo a/alebo personálne prepojené tak, že postavenie, ktoré takýmto 

prepojením vzniká, je porovnateľné a/alebo obdobné so vzťahmi pod bodom 1.7.1 až 

1.7.4 v tomto článku 1 Dohody. 

 

 

ČLÁNOK 2 

PREDMET DOHODY 
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2.1 Predmetom tejto Dohody je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán pri 

akejkoľvek dispozícii s Dôvernými informáciami, ktoré (i) si Zmluvné strany poskytli 

v rámci vzájomnej kooperácie na Projekte alebo (ii) ku ktorým bol ktorejkoľvek Zmluvnej 

strane poskytnutý a/alebo umožnený prístup v rámci Projektu.  

 

2.2 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že táto Dohoda nie je v žiadnom rozsahu: 

2.2.1 licenčnou zmluvou na užívanie Dôverných informácií, alebo 

2.2.2 zmluvou o budúcej zmluve na Projekt alebo jeho časť, ako ani 

2.2.3 scudzovacou zmluvou, na základe ktorej by dochádzalo k akýmkoľvek prevodom 

vecí, práv, majetku alebo majetkových hodnôt v akejkoľvek súvislosti s Dôvernými 

informáciami. 

 

 

ČLÁNOK 3 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

3.1 Zmluvné strany sa zaväzujú:  

3.1.1 používať Dôverné informácie výlučne v súvislosti s Projektom, a to v súlade s touto 

Dohodou, akýmikoľvek inými dohodami medzi Zmluvnými stranami a poctivým 

obchodným stykom, a tieto v žiadnom rozsahu nepoužijú akýmkoľvek iným 

spôsobom, aký vyplýva výslovne z Projektu, z akýchkoľvek iných zmlúv alebo dohôd 

medzi Zmluvnými stranami alebo z tejto Dohody, najmä nie na vlastný prospech alebo 

prospech tretích osôb, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak alebo ak to výslovne 

nevyplýva z Projektu alebo z akýchkoľvek iných dohôd medzi Zmluvnými stranami, 

3.1.2 zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, a to najmä, ale nielen, že tieto 

žiadnym spôsobom nesprístupnia a/alebo nezverejnia v rozpore s touto Dohodou, 

3.1.3 poskytnúť Dôverné informácie akýmkoľvek tretím osobám len na základe vzájomného 

písomného súhlasu udeleného vopred druhou Zmluvnou stranou, a to na konkrétne 

určený účel, v konkrétne určenom rozsahu a konkrétne určenej osobe, ak táto Dohoda 

výslovne neuvádza inak v článku 4 tejto Dohody, 

3.1.4 ochraňovať Dôverné informácie pred ich neoprávneným použitím, sprístupnením, 

rozširovaním alebo zverejnením, či už úplným alebo čiastočným poskytnutím alebo 

sprístupnením tretím osobám v rozpore s touto Dohodou, 

3.1.5 nevyhotovovať kópie materiálov obsahujúce Dôverné informácie v akejkoľvek forme, 

ktoré mu boli odovzdané alebo inak zverené bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej Zmluvnej strany na vopred určený účel, ak to nie je nevyhnutné v súvislosti 

s Projektom, 

3.1.6 poskytovať, reprodukovať, kopírovať, zbierať alebo distribuovať Dôverné informácie, 

či už v celku alebo čiastočne, výlučne v súlade s touto Dohodou, 

3.1.7 prijať a dodržiavať príslušné technické, technologické, personálne, organizačné a iné 

opatrenia potrebné na ochranu Dôverných informácií, ktoré jej boli alebo budú 

poskytnuté alebo sprístupnené pred neoprávnenou manipuláciou s nimi, avšak aspoň 

také opatrenia, ktoré by obvykle a rozumne vykonal subjekt v obdobnom postavení pri 

konaní s riadnou odbornou starostlivosťou na ochranu a zabezpečenie Dôverných 

informácií, 

3.1.8 na požiadanie poskytujúcej Zmluvnej strany vrátiť všetky originály, kópie, 

reprodukcie alebo iné zhrnutia/sumáre/prehľady Dôverných informácií; všetky 

dokumenty, listiny, poznámky a iné písomnosti, rovnako ich elektronické verzie alebo 

kópie, najmä, ale nielen email, počítačové súbory, bez ohľadu na formu ich vyjadrenia 

(v čitateľnej verzii alebo strojovom kóde), ktoré boli vyhotovené na základe 

Dôverných informácií poskytnutých druhou Zmluvnou stranou a/alebo akoukoľvek 

treťou osobou, ktorej takáto Zmluvná strana ďalej poskytla Dôverné informácie, 

vrátane Interných osôb alebo Spriaznených osôb, musia byť zničené na požiadanie 
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Zmluvnej strany poskytujúcej Dôverné informácie a ich zničenie musí byť potvrdené 

písomne poskytujúcej Zmluvnej strane a 

3.1.9 zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré by bolo spôsobilé privodiť čo i len ohrozenie 

ochrany Dôverných informácií dojednanej v rozsahu tejto Dohody alebo s tým 

spojenej ochrany iných práv druhej Zmluvnej strany. 

 

3.2 Zmluvné strany zároveň 

3.2.1 osobitne vyhlasujú, že nie sú oprávnené sa oboznamovať s akýmikoľvek Osobitne 

chránenými údajmi, pokiaľ tieto Osobitne chránené údaje nesúvisia s Projektom a ich 

oprávnené použitie nevyplýva výslovne z Projektu a z tejto Dohody, a že v takom 

prípade akéhokoľvek oboznámenia sa s nimi ich budú chrániť aspoň tak, ako Dôverné 

informácie, 

3.2.2 v súvislosti s bodom 3.2.1 tohto článku 3 Dohody sa zaväzujú zdržať sa akýchkoľvek 

prístupov, vstupov alebo zásahov do informačných systémov alebo iných nosičov 

alebo databáz a pod. druhej Zmluvnej strany, v ktorých sú uchovávané Osobitne 

chránené údaje, ku ktorým by mali prístup a takýmto spôsobom by sa mohli s nimi 

oboznámiť, bez ohľadu na podobu a formu týchto Osobitne chránených údajov, 

3.2.3 vyhlasujú, že v prípade, ak by sa takéto Osobitne chránené údaje stali známymi druhej 

Zmluvnej strane akýmkoľvek iným spôsobom ako porušením tejto Dohody, v rámci 

Projektu alebo náhodne, dotknutá Zmluvná strana sa zaväzuje tieto Osobitne chránené 

údaje náležite chrániť, zachovávať, neposkytnúť ich akejkoľvek tretej osobe resp. 

s nimi nakladať postupom, aký im v takomto prípade vyplýva z príslušných právnych 

predpisov, najmä vykonať úkony nevyhnutné na ich zachovanie ako predmetu práv 

druhej Zmluvnej strany a tieto v žiadnom rozsahu nepoužiť vo svoj prospech alebo 

prospech tretích osôb akýmkoľvek spôsobom a 

3.2.4 vyhlasujú, že v prípade, ak niektorej zo Zmluvných strán vyplýva z Projektu a tejto 

Dohody právo na použitie Osobitne chránených údajov v akomkoľvek rozsahu 

a akýmkoľvek spôsobom, platí že Zmluvná strana, ktorej boli poskytnuté, má výlučne 

tie práva, ktoré jej výslovne vyplývajú z Projektu, tejto Dohody a príslušných 

právnych predpisov; pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že touto Dohodou 

sa v žiadnom rozsahu neudeľuje druhej Zmluvnej strane licencia na ich oprávnené 

použitie alebo sa tieto, ako majetkové právo alebo nemajetková hodnota a pod., 

neprevádzajú v žiadnom rozsahu. 

 

 

ČLÁNOK 4 

LICENCIE NA SPRÍSTUPNENIE ALEBO POSKYTNUTIE 

DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ A VÝNIMKY 

 

4.1 Zmluvná strana nemá povinnosť mlčanlivosti podľa tejto Dohody v prípade takých 

Dôverných informácií, u ktorých spoľahlivo v dotknutom rozsahu preukáže na základe 

relevantných dôkazov:  

4.1.1 že tieto informácie boli v čase uzavretia Dohody všeobecne známe alebo sa stali 

všeobecne známymi inak ako porušením tejto Dohody alebo iným protiprávnym 

konaním, alebo ktoré je možné v deň podpisu tejto Dohody získať z bežne dostupných 

informačných prostriedkov inak ako porušením tejto Dohody alebo iným 

protiprávnym konaním, alebo 

4.1.2 že tieto Dôverné informácie sú predmetom písomnej dohody alebo písomného súhlasu 

podľa bodu 3.1.3 článku 3 tejto Dohody v dotknutom rozsahu, alebo 

4.1.3 že povinnosť poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia Dôverných informácií 

ukladajú všeobecne záväzné právne predpisy alebo bola uložená na to oprávneným 

orgánom verejnej správy postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov, 

alebo 
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4.1.4 že povinnosť ich poskytnutia, sprístupnenia alebo zverejnenia je podľa všeobecných 

právnych predpisov podmienkou účinnosti akýchkoľvek zmlúv, ktoré obsahujú o.i. 

Dôverné informácie, 

a to od momentu, kedy k takejto skutočnosti došlo. Dotknutá Zmluvná strana je v takomto 

prípade povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o vzniku povinnosti 

poskytnúť Dôverné informácie tretej osobe s uvedením rozsahu tejto povinnosti a jej 

dôvodu. 

 

4.2 Za porušenie povinnosti podľa tejto Dohody sa nepokladá použitie potrebných Dôverných 

informácií v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych alebo iných konaní vedených 

za účelom uplatňovania práv podľa tejto Dohody. Dotknutá Zmluvná strana je v takomto 

prípade povinná bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o vzniku povinnosti 

poskytnúť Dôverné informácie tretej osobe s uvedením rozsahu tejto povinnosti a jej 

dôvodu. 

 

4.3 Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť alebo sprístupniť Dôverné informácie 

svojim Interným osobám, a to bez potreby písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany podľa 

bodu 3.1.3 článku 3 tejto Dohody alebo povinnosti notifikácie druhej Zmluvnej strany, že 

k takejto skutočnosti došlo. V takomto prípade je dotknutá Zmluvná strana povinná 

preukázateľne zabezpečiť, aby  

4.3.1 Interné osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo sprístupnené, boli 

poučené o povinnostiach dotknutej Zmluvnej strany na základe tejto Dohody 

a Projektu a 

4.3.2 mali Interné osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo sprístupnené, 

zmluvne uloženú povinnosť mlčanlivosti a ochrany Dôverných informácií aspoň 

v rozsahu povinností dotknutej Zmluvnej strany z tejto Dohody, ak im takáto 

povinnosť výslovne nevyplýva zo zákona z titulu právneho vzťahu k dotknutej 

Zmluvnej strane. 

 

4.4 Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť alebo sprístupniť Dôverné informácie 

svojim Spriazneným osobám v nevyhnutnom rozsahu, pokiaľ takéto Spriaznené osoby: 

4.4.1 participujú na Projekte, alebo  

4.4.2 je to preukázateľne nevyhnutné na výkon spoločnej alebo vzájomnej kontroly 

Spriaznenej osoby a dotknutej Zmluvnej strany, a to na základe interných 

dokumentov, alebo  

4.4.3 je to preukázateľne nevyhnutné na vedenie spoločnej evidencie, a to na základe 

zákona alebo interných dokumentov, alebo 

4.4.4 je to preukázateľne nevyhnutné na výkon iných práv v súvislosti so vzájomným 

prepojením medzi dotknutou Zmluvnou stranou a jej Spriaznenou osobou, a to na 

základe zákona alebo interných dokumentov. 

 

4.5 V prípade poskytnutia Dôverných informácií podľa bodu 4.4 tohto článku 4 Dohody je 

dotknutá Zmluvná strana povinná preukázateľne zabezpečiť:  

4.5.1 aby Spriaznené osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo 

sprístupnené, boli poučené o povinnostiach dotknutej Zmluvnej strany na základe tejto 

Dohody a Projektu,  

4.5.2 aby mali Spriaznené osoby, ktorým boli Dôverné informácie poskytnuté alebo 

sprístupnené, zmluvne uloženú povinnosť mlčanlivosti a ochrany Dôverných 

informácií aspoň v rozsahu povinností dotknutej Zmluvnej strany z tejto Dohody, ak 

im takáto povinnosť výslovne nevyplýva zo zákona z titulu právneho vzťahu 

k dotknutej Zmluvnej strane a 

4.5.3 písomnú notifikáciu druhej Zmluvnej strany, o tom, že k takémuto poskytnutiu alebo 

sprístupneniu Dôverných informácií došlo spolu s uvedením dôvodu ich poskytnutia 
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alebo sprístupnenia podľa bodu 4.4 tohto článku 4 Dohody, a to najneskôr do 3 

pracovných dní odkedy došlo k ich poskytnutiu.  

 

4.6 V prípade, že majú byť Dôverné informácie poskytnuté akejkoľvek tretej osobe, na ktoré sa 

nevzťahujú prípady podľa bodov 4.3 až 4.5 tohto článku 4 Dohody, vrátane Interných osôb 

alebo Spriaznených osôb, u ktorých neboli splnené podmienky a povinnosti podľa bodov 4.3 

až 4.5 tohto článku 4 Dohody a iných dotknutých ustanovení tejto Dohody, platí, že sa bude 

v plnom rozsahu aplikovať ustanovenie bodu 3.1.3 článku 3 Dohody, t.j. na poskytnutie 

Dôverných informácií sa bude vyžadovať písomný súhlas vopred udelený druhou Zmluvnou 

stranou. 

 

4.7 Ustanovenia tohto článku 4 Dohody sa nebudú v primeranom rozsahu aplikovať na Osobitne 

chránené údaje, v prípade, že by aplikácia ktoréhokoľvek jeho ustanovenia ohrozila a/alebo 

porušila akékoľvek práva dotknutej Zmluvnej strany vyplývajúce a/alebo súvisiace s 

Osobitne chránenými údajmi alebo akýmkoľvek spôsobom zapríčinila zhoršenie postavenia 

dotknutej Zmluvnej strany, a to najmä, ale nielen uložením sankcií, osobitných povinností. 

 

 

ČLÁNOK 5 

POVINNOSTI PRI PORUŠENÍ DOHODY 

 

5.1 Zmluvné strany majú voči sebe navzájom povinnosť notifikácie každého jednotlivého 

prípadu porušenia tejto Dohody (ďalej aj len ako “Prípady porušenia“ v príslušnom 

gramatickom tvare), t.j. porušujúca Zmluvná strana, resp. Zmluvná strana, ktorá poskytla 

alebo sprístupnila Dôverné informácie tretej osobe, u ktorej došlo k porušeniu ochrany 

Dôverných informácií podľa tejto Dohody, je povinná o tom druhú Zmluvnú stranu riadne 

a včas informovať.  

 

5.2 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že za Prípad porušenia tejto Dohody sa 

považuje akékoľvek porušenie dojednaní tejto Dohody, bez ohľadu na jeho závažnosť, 

dôsledky a trvanie.  

 

5.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že nasledovné Prípady porušenia tejto Dohody sa považujú za 

závažné porušenie tejto Dohody (ďalej aj len ako “Závažné prípady porušenia“ v príslušnom 

gramatickom tvare): 

5.3.1 vyzradenie, poskytnutie, sprístupnenie alebo umožnenie prístupu k Dôverným 

informáciám tretej osobe v rozpore s podmienkami tejto Dohody tou Zmluvnou 

stranou, ktorej boli poskytnuté, 

5.3.2 zverejnenie, publikovanie alebo vystavenie Dôverných informácií na akomkoľvek 

verejnom mieste tou Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, 

5.3.3 zneužitie Dôverných informácií tou Zmluvnou stranou, ktorej boli poskytnuté, na 

účely mimo Projektu a 

5.3.4 stratu, odcudzenie alebo poškodenie Dôverných informácií alebo hmotných nosičov 

Dôverných informácií zapríčinené porušujúcou Zmluvnou stranou, t.j. tou Zmluvnou 

stranou, ktorej boli poskytnuté, bez ohľadu na jej zavinenie. 

 

5.4 Zmluvná strana má notifikačnú povinnosť podľa bodu 5.1 tohto článku 5 Dohody v každom 

jednotlivom Prípade porušenia, a to bezodkladne po tom, ako sa dozvedela o Prípade 

porušenia alebo pri dodržaní odbornej starostlivosti dozvedieť mohla. 

 

5.5 Zmluvné strany sa zaväzujú vykonávať priebežne počas platnosti a účinnosti tejto Dohody 

pravidelné interné preventívne kontroly dodržiavania tejto Dohody a vyhotoviť o tom 
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písomný záznam. Na základe žiadosti bude takýto písomný záznam doručený druhej 

Zmluvnej strane. 

 

5.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že v Prípadoch porušenia si vzájomne poskytnú maximálnu 

možnú vzájomnú súčinnosť ako aj sami vykonajú všetky potrebné úkony, a to tak, aby: 

5.6.1 bolo možné čo najúčinnejšie odstrániť dôsledky Prípadu porušenia, 

5.6.2 došlo k ukončeniu Prípadu porušenia, 

5.6.3 boli prijaté preventívne kroky k tomu, aby sa takýto Prípad porušenia neopakoval, 

5.6.4 sa vyšetril Prípad porušenia, a to najmä, ale nielen podmienky a dôvody, za ktorých 

došlo k Prípadu porušenia a zistenie okruhu osôb, ktorých konaním došlo k Prípadu 

porušenia a vyvodila sa zodpovednosť voči takýmto osobám. 

 

5.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že berú na vedomie, že porušenie ustanovení tejto Dohody je 

spôsobilé privodiť neodstrániteľné dôsledky a nenahraditeľné škody, resp. škody, ktorých 

hodnota a výška nie je kompenzovateľná v peniazoch alebo sa dá len obtiažne vyčísliť, 

a preto ktorejkoľvek Zmluvnej strane prináleží priamo na základe tejto Dohody: 

5.7.1 právo odoprieť poskytnúť ďalšie Dôverné informácie, alebo  

5.7.2 právo zakázať akékoľvek používanie Dôverných informácií alebo pokračovanie 

v používaní Dôverných informácií, alebo  

5.7.3 právo inak spravodlivo a oprávnene chrániť Dôverné informácie,  

pričom platí, že dotknutej Zmluvnej strane prináležia tieto práva bez akéhokoľvek vplyvu na 

iné práva podľa tejto Dohody alebo príslušných právnych predpisov, a to najmä, ale nielen 

všeobecných prostriedkov právnej ochrany, kompenzácie akýchkoľvek nákladov s tým 

spojených, náhrady škody, sankčných plnení. 

 

 

ČLÁNOK 6 

ZODPOVEDNOSŤ A SANKCIE 

 

6.1 Ak Zmluvná strana poruší svoju povinnosť a/alebo povinnosti stanovené touto Dohodou, 

zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu tým spôsobenú.  

 

 

ČLÁNOK 7 

KOMUNIKÁCIA 

 

7.1 Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná a/alebo dobrovoľná korešpondencia, 

uskutočnené v súlade s touto Dohodou (ďalej aj len ako “Oznámenia“ v príslušnom 

gramatickom tvare), budú vykonané v písomnej podobe. 

 

7.2 S ohľadom na dôležitosť, Oznámenia môžu byť doručované nasledovným spôsobom: 

7.2.1 osobne, s písomným potvrdením o doručení adresátom, alebo 

7.2.2 kuriérom, alebo 

7.2.3 doporučenou poštou, alebo 

7.2.4 faxom, alebo 

7.2.5 e-mailom, 

použitím nasledovných kontaktných údajov: 

 

Za spoločnosť TIPOS: 

Adresa:   Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 

e-mail: prelec@tipos.sk 

k rukám: Mgr. Miloš Prelec, riaditeľ odboru IT a internetových hier  
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  Za Slovenský hydrometeorologický ústav: 

Adresa:   Jeséniova 17, 833 15 Bratislava 

e-mail: vladimir.rak@shmu.sk 

k rukám: RNDr. Vladimír Rak, koordinátor obchodných aktivít 

alebo na iné adresy alebo faxové čísla alebo e-mailové adresy, ktoré si Zmluvné strany 

navzájom oznámia v súlade s vyššie uvedeným.  

 

7.3 Pre účely tejto Dohody, Oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené 

dňom:  

7.3.1 doručenia, ak sú doručované osobne, alebo  

7.3.2 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom, alebo 

7.3.3 potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou, alebo 

7.3.4 potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom, alebo 

7.3.5 dňom potvrdenia prijatia e-mailu, ak sú doručované e-mailom. 

 

7.4 V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia sa Oznámenie bude považovať 

za doručené uplynutím odbernej lehoty pre vyzdvihnutie Oznámenia u poštového prepravcu 

Slovenská pošta, a.s., so sídlom Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica, IČO: 36 

631 124. 

 

 

ČLÁNOK 8 

TRVANIE DOHODY 

 

8.1 Táto Dohoda nadobudne platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a Občianskeho zákonníka v platnom 

znení. 

 

8.2 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu 10 rokov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti,   jej trvanie 

neskončí však skôr ako budú ukončené akékoľvek dovtedy platné a účinné zmluvy 

alebo dohody medzi Zmluvnými stranami, ktorých sa Dôverné informácie týkajú, súvisia 

s nimi alebo sú v nich obsiahnuté. 

 

 

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že aj v prípade ukončenia Dohody podľa ustanovenia bodu 8.3 

tohto článku 8 Dohody, nasledovné ustanovenia tejto Dohody zostávajú naďalej v platnosti 

a účinnosti, t.j. sú v zmysle ustanovenia § 582 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 

zákonníka v platnom znení dojednané ako časovo neobmedzené záväzky Zmluvných strán: 

8.3.1 články 3, 4 a 5 tejto Dohody a 

8.3.2 iné ustanovenia tejto Dohody, z povahy ktorých to vyplýva vzhľadom na účel a zámer 

tejto Dohody. 

 

 

ČLÁNOK 9 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

9.1 Túto Dohodu je možné zmeniť alebo doplniť výlučne iba v písomnej podobe vo forme 

dodatku podpísaného oboma Zmluvnými stranami. 

 

9.2 Táto Dohoda je vyhotovená v 4 rovnopisoch, každý z nich s právnymi účinkami originálu, 

pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po 2 vyhotoveniach. 
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9.3 V tejto Dohode je zahrnutá celá dohoda týkajúca sa predmetu tejto Dohody. Táto Dohoda 

nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, korešpondenciu a vyrozumenia uskutočnené medzi 

Zmluvnými stranami, či už v písomnej alebo ústnej podobe. Zmluvné strany sa však dohodli, 

že v prípade, ak akákoľvek iná zmluva alebo dohoda v súvislosti s Projektom medzi nimi 

garantuje vyššiu ochranu Dôverných informácií, prednosť pred touto Dohodou bude mať 

takáto zmluva alebo dohoda, a to v dotknutom rozsahu.  

 

9.4 Okrem definovaných pojmov uvedených v článku 1 tejto Dohody, ak je v tejto Dohode 

použitý definovaný pojem, v tejto Dohode bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je 

priradený v príslušnej definícii. Ak z kontextu nevyplýva inak, v tejto Dohode: 

9.4.1 každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov, 

ako aj postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi 

alebo nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s touto Dohodou, tej Zmluvnej 

strany, do práv alebo povinností ktorej vstúpili a 

9.4.2 každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho 

dodatkov a iných zmien, vrátane novácií. 

 

9.5 Názvy článkov v tejto Dohode sú uvedené len pre uľahčenie orientácie v texte Dohody 

a nemajú vplyv na obsah, význam alebo interpretáciu tejto Dohody. 

 

9.6 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že v prípade, ak sú v tejto Dohode uvedené 

pojmy “sprístupniť“ alebo “poskytnúť“ prípadne ich akékoľvek synonymum, budú sa tieto 

pojmy na účely tejto Dohody interpretovať tak, že ide vždy o aktívne poskytnutie Dôvernej 

informácie alebo umožnenie prístupu k nej v akejkoľvek forme, akýmkoľvek spôsobom 

a pod., a to bez ohľadu na to, ktorý z takýchto pojmov bude použitý. 

 

9.7 Táto Dohoda sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa však 

dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej 

republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie 

mohlo meniť význam alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Dohody. 

 

9.8 Zmluvné strany sa v súlade s ustanovením § 262 Obchodného zákonníka dohodli, že táto 

Dohoda podlieha úprave podľa Obchodného zákonníka, pričom bola uzavretá podľa 

ustanovení § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a § 271 Obchodného zákonníka. 

 

9.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Dohodu podpisujú, sú plne 

oprávnené a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, 

za ktorú tieto osoby konajú. 

 

9.10 Každá Zmluvná strana znáša svoje vlastné náklady v súvislosti s prípravou a uzavretím tejto 

Dohody. 

 

9.11 Ktorákoľvek Zmluvná strana sa môže vzdať ktoréhokoľvek zo svojich práv vyplývajúcich 

z tejto Dohody (tak permanentne, ako aj dočasne, tak úplne, ako aj z časti, a tak 

nepodmienene alebo za predpokladu splnenia jednej alebo viacerých podmienok) písomným 

oznámením doručeným druhej Zmluvnej strane. Nevykonanie úkonu smerujúceho k výkonu 

práva sa nepovažuje za vzdanie sa práva. 

 

9.12 Zmluvné strany vyhlasujú že, žiadne práva a/alebo povinnosti nie je možné postúpiť na inú 

osobu bez vopred udeleného písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 
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9.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Dohoda je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom 

Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích 

osôb. 

 

9.14 Každé ustanovenie tejto Dohody sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné 

a platné podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto 

Dohody bolo podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude 

neúčinné iba v rozsahu tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto 

Dohody budú i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto 

nevymožiteľnosti alebo neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa 

dohodli na zmenách alebo doplnkoch tejto Dohody, ktoré sú potrebné na realizáciu jej 

zámerov z hľadiska tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. Zmluvné strany súčasne 

vyhlasujú, že obsah tejto Dohody je výsledkom rokovaní oboch Zmluvných strán a všetky 

výrazové prostriedky a pojmy v tejto Dohode použité boli vzájomne navrhnuté 

a akceptované oboma Zmluvnými stranami. 

 

9.15 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si text tejto Dohody dôkladne prečítali, porozumeli jej 

obsahu, ktorý vyjadruje ich slobodnú, vážnu a určitú vôľu bez akýchkoľvek chýb a na znak 

toho pripájajú svoje podpisy. Zmluvné strany svojím podpisom potvrdzujú, že Dohoda 

nebola uzatvorená v tiesni a ani za nápadne nevýhodných podmienok.  

 

 

V Bratislave dňa                                                    V Bratislave dňa  

 

 

SHMÚ: 

 

Spoločnosť TIPOS: 

 

RNDr. Martin Benko, PhD.  

generálny riaditeľ 

 Ing. Ján Barczi 

predseda predstavenstva 

 

 

 

 

 

 

  Mgr. Martin Bohoš 

člen predstavenstva 

 

 


